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PREPARACIÓN DE ESTE DOCUMENTO 
 
Se presenta el texto definitivo del informe tal como fue aprobado por el Comité de Pesca en 
su 26º período de sesiones, celebrado en Roma del 7 al 11 de marzo de 2005. 
 
 
FAO. 
Informe del 26º período de sesiones del Comité de Pesca.  Roma, 7-11 de marzo de 2005. 
FAO Informe de Pesca. No. 780. Roma, FAO. 2005. 91p. 
 

RESUMEN 
 
El 26º período de sesiones del Comité de Pesca (COFI) se celebró en Roma, Italia, del 7 al 11 
de marzo de 2005. El Comité examinó las cuestiones de carácter internacional y el programa 
de trabajo del Departamento de Pesca de la FAO en el sector de la pesca y la acuicultura. El 
Comité se congratuló con la FAO por su informe sobre la aplicación del Código de Conducta 
para la Pesca Responsable e instrumentos conexos, y pidió un «decenio de aplicación» de los 
diversos instrumentos que se habían creado con objeto de garantizar la pesca responsable. El 
Comité exhortó a los miembros a que dieran su aceptación, ratificación o adhesión, según 
procediera, a estos instrumentos. Asimismo alentó a la FAO a elaborar nuevas directrices en 
apoyo del Código, incluidas unas directrices para la puesta en práctica del Plan de acción 
internacional para la ordenación de la capacidad pesquera. Se subrayó la necesidad de 
entablar negociaciones internacionales sobre el seguimiento de los buques pesqueros en el 
marco del Código de Conducta, en lo relativo a su aplicación. El Comité acogió con 
satisfacción el Código revisado y las Directrices voluntarias para el diseño, la construcción y 
el equipamiento de pequeñas embarcaciones pesqueras, que habían sido preparados por la 
FAO, la Organización Internacional del Trabajo y la Organización Marítima Internacional. 
Asimismo expresó su inquietud por la multiplicación de foros internacionales sobre 
cuestiones pesqueras, algunos de los cuales carecían de una base técnica y científica adecuada 
para examinarlas. Se refrendó la estrategia de la FAO para la rehabilitación a medio y largo 
plazo del sector de la pesca y la acuicultura en los países afectados por el tsunami. Se 
aprobaron las directrices sobre el ecoetiquetado de pescado y productos pesqueros. El Comité 
acordó dedicar mayor atención a la pesca artesanal y destinar más recursos a apoyarla. Acogió 
con agrado la versión anticipada de las Directrices para aumentar la contribución de la pesca 
artesanal a la mitigación de la pobreza y la seguridad alimentaría, relacionadas con el Código 
de Conducta. El Comité subrayó que el COFI y la FAO debían seguir desempeñando una 
función de liderazgo y un papel dinámico en relación con la pesca. Elogió a la FAO por las 
mejoras logradas en la presentación del Plan a Plazo Medio y las propuestas preliminares 
respecto del Programa de Labores para 2006-2007. El Comité subrayó que deberían hacerse 
consignaciones adicionales para el Programa Principal 2.3 (Pesca). 
 
 
Distribución: 
 
Todos los Miembros y Miembros Asociados de la FAO  
Participantes en el período de sesiones 
Otros países y organizaciones nacionales e internacionales interesados 
Departamento de Pesca de la FAO 
Oficiales de Pesca de las Oficinas Regionales de la FAO  
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ASUNTOS QUE REQUIEREN LA ATENCIÓN DEL CONSEJO 

 
PARA DECISIÓN/INFORMACIÓN 
 
El Comité: 
 

Informe parcial sobre  la aplicación del Código de Conducta para la  
Pesca Responsable y los Planes de acción internacionales conexos  

(Capacidad, Pesca ilegal, no declarada y no reglamentada (pesca INDNR),  
Aves marinas y Tiburones), así como de la Estrategia de la FAO para mejorar  

la información sobre la situación y las tendencias de la pesca de captura 

 

i) Se congratuló con la FAO por su cuarto informe sobre la aplicación del Código 
de Conducta para la Pesca Responsable y los instrumentos conexos (el Código), 
así como por la labor realizada por la Organización para facilitar tal aplicación. 

(párr. 12) 

ii)  Observó que el Código proporcionaba el marco fundamental para el fomento de la 
pesca y la acuicultura sostenible. 

(párr. 12) 

iii) Subrayó que era indispensable un esfuerzo continuo para seguir promoviendo la 
aplicación del Código. 

(párr. 12) 

iv) Alentó a la FAO a elaborar más orientaciones en apoyo del Código, y en 
particular unas directrices para la puesta en práctica del Plan de acción 
internacional para la ordenación de la capacidad pesquera (PAI-Capacidad). 

(párr. 12) 

v) Convino en que de aquí en adelante, en lugar de tratar de realizar nuevos 
instrumentos, los esfuerzos debían centrarse más claramente en la puesta en 
práctica de los finalizados después de la CNUMAD. 

(párr. 13) 

vi) Pidió a los miembros que dieran su aceptación, ratificación o adhesión (según 
procediera) a estos instrumentos, que junto con la Convención de las Naciones 
Unidas sobre el Derecho del Mar de 1982 sentaban las bases para la ordenación 
sostenible de la pesca a largo plazo. 

(párr. 13) 

vii) Destacó que para la realización efectiva de la pesca y la acuicultura sostenibles era 
indispensable la cooperación internacional. 

(párr. 13) 



 x

 
viii) Instó a los Estados, actuando por conducto de las organizaciones regionales de 

1ordenación pesquera (OROP), a cerciorarse de que adoptaban ulteriores medidas 
para poner en práctica las disposiciones pertinentes de los instrumentos pesqueros 
creados después de la CNUMAD. 

(párr. 13) 

ix) Alentó a los Miembros y a las OROP a estudiar la introducción y puesta en 
práctica del enfoque de ecosistemas en la pesca, superando los obstáculos que 
pudiera presentar en la práctica. 

(párr. 14) 

x) Fue informado de las medidas que estaban adoptando los miembros con miras a 
la aplicación de los PAI y la Estrategia STP. 

(párr. 15) 

xi) Acordó que la FAO debía convocar un taller para promover el avance de la 
aplicación del PAI-Tiburones, y seminarios destinados a promover planes de 
acción regionales y nacionales. 

(párr. 15) 

xii) Señaló la necesidad de una actuación urgente en algunas zonas donde ciertas 
especies de albatros se encontraban amenazadas de extinción y donde existía una 
considerable interacción entre tales especies y la actividad pesquera. 

(párr. 16) 

xiii) Reiteró su pedido de que los Estados del pabellón, asumiendo la responsabilidad 
que les incumbía, dieran la debida notificación a los Estados ribereños y 
mantuvieran un control efectivo de sus buques para cerciorarse de que los mismos 
no se dedicaran a la pesca INDNR o actividades afines. 

(párr. 18) 

xiv) Reconoció la importancia de iniciar un trabajo con respecto a la «relación 
auténtica» y pidió a la FAO que participara en actividades entre organismos con 
este fin. 

(párr. 18) 

xv) Refrendó el informe de la Consulta de expertos sobre los buques que operan en 
virtud de registros abiertos y las consecuencias de esta actividad para la pesca 
ilegal, no declarada y no reglamentada.  

(párr. 20) 

xvi)  Instó a los miembros que mantenían registros abiertos a poner en práctica con 
carácter prioritario las recomendaciones en ella formuladas. 

(párr. 20) 

xvii) Alentó a los Estados, actuando por conducto de las OROP, a examinar sus 
mandatos e introducir los cambios apropiados para garantizar que se diera cabida a 
nuevos participantes, incluidos países en desarrollo, de manera leal, equitativa y 
transparente. 

(párr. 21) 
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xviii) Exhortó a los miembros interesados a considerar la posibilidad de participar en la 
iniciativa de la Red Internacional de seguimiento, control y vigilancia (SCV).  

(párr. 22) 

xix)  Expresó satisfacción por el resultado de la Consulta técnica para examinar los 
progresos y promover la plena aplicación del Plan de acción internacional para 
prevenir, desalentar y eliminar la pesca ilegal, no declarada y no reglamentada y el 
Plan de acción internacional para la ordenación de la capacidad pesquera, 
organizada por la FAO en 2004. 

(párr. 23) 

xx) Hizo suyo el informe de la Consulta técnica del 2004 para examinar los progresos 
y promover la plena aplicación del Plan de acción internacional para prevenir, 
desalentar y eliminar la pesca ilegal, no declarada y no reglamentada y el Plan de 
acción internacional para la ordenación de la capacidad pesquera, así como sus 
principales recomendaciones y propuestas. 

(párr. 23) 

xxi) Convino en que deberían eliminarse gradualmente las subvenciones que apoyaban 
la ampliación de las flotas que, si se llevaba a cabo de forma no sostenible, 
contribuía a la degradación de las poblaciones, el exceso de capacidad y la pesca 
INDNR. 

(párr. 24) 

xxii) Hizo suyo el informe de la Consulta técnica sobre la utilización de subvenciones 
en el sector pesquero y expresó su apoyo al programa de trabajo a corto y largo 
plazo presentado por la Secretaría, que podría incluir actividades relacionadas con 
el papel que desempeñaban las subvenciones en las pequeñas pesquerías 
artesanales, en relación con otros instrumentos normativos. 

(párr. 24) 

xxiii) Reconoció que era necesario reforzar las medidas relativas al Estado rector del 
puerto como medio de combatir la pesca INDNR de forma más incisiva, habida 
cuenta de que la falta de medidas convenidas y vinculantes ofrecía una escapatoria. 

(párr. 25) 

xxiv) Convino en que deberían realizarse actividades complementarias de la Consulta 
técnica para examinar las medidas relativas al Estado rector del puerto destinadas 
a combatir la pesca ilegal, no declarada y no reglamentada, organizada por la FAO 
en 2004, especialmente con respecto a la puesta en práctica del sistema modelo 
acordado en la Consulta. 

(párr. 25) 

xxv) Reconoció la contribución que el Programa FishCode estaba haciendo a la 
aplicación del Código. 

(párr. 27) 

xxvi) Alentó a los miembros que pudieran hacerlo a aportar contribuciones voluntarias 
al Programa como medio para reforzar y ampliar su asistencia. 

(párr. 27) 
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xxvii) Expresó su decidido apoyo a una propuesta del Japón de convocar, con la 
cooperación técnica de la FAO y posiblemente la participación de otros 
patrocinadores, una reunión conjunta de las OROP que se ocupaban del atún y de 
sus miembros. 

(párr. 28) 

xxviii) Acordó que la reunión, con el apoyo económico del Japón, se celebrara en enero o 
febrero de 2007 en una localidad por determinar de dicho país. 

(párr. 28) 

xxix) Acogió con agrado el Código revisado y las Directrices voluntarias para el diseño, 
la construcción y el equipamiento de pequeñas embarcaciones pesqueras que 
habían sido preparados por la FAO, la Organización Internacional del Trabajo 
(OIT) y la Organización Marítima Internacional (OMI) y recomendó la pronta 
publicación de estos documentos por la OMI. 

(párr. 30) 

xxx) Expresó su apoyo a la creación de una base de datos sobre medidas relativas al 
Estado rector del puerto dentro de la FAO y en consulta con los miembros. 

(párr. 31) 

xxxi) Recomendó a la FAO que tratara de obtener financiación de fuentes 
extrapresupuestarias para su creación y funcionamiento. 

(párr. 31) 

xxxii) Expresó inquietud por la multiplicación de foros internacionales sobre cuestiones 
pesqueras, algunos de los cuales carecían de una base técnica y científica adecuada 
para examinarlas. 

(párr. 33) 

xxxiii) Subrayó que el COFI y la FAO deberían seguir desempeñando una función de 
liderazgo y mantener un papel dinámico en relación con la pesca, ampliando su 
enfoque de la pesca y las cuestiones conexas según fuera necesario pero sin perder 
de vista su mandato básico de promover la pesca responsable para proporcionar 
alimentos y sostener el bienestar humano. 

(párr. 33) 

xxxiv) Exhortó a la FAO a que siguiera proporcionando elementos técnicos para los 
foros internacionales dedicados a la pesca y cuestiones afines, a fin de contribuir 
al debate y a los resultados de tales foros. 

(párr. 33) 

Asistencia a las comunidades de pescadores afectados por el tsunami en el océano Índico 
y medidas de rehabilitación y reactivación de los sectores acuícola y pesquero  

en los países afectados 

i) Expresó su más sentido pésame a los países y las familias de las víctimas del 
desastre. 

(párr. 34) 
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ii) Se congratuló con la comunidad internacional y con la FAO por su pronta 
reacción ante la catástrofe, y agradeció a la Organización que hubiera incluido este 
tema en el programa de los debates del COFI y de la Reunión Ministerial. 

(párr. 34) 

iii) Refrendó la estrategia de la FAO para la rehabilitación a medio y largo plazo del 
sector de la pesca y la acuicultura en los países afectados. 

(párr. 37) 

iv) Destacó que la FAO debía seguir colaborando intensamente con otros organismos 
de las Naciones Unidas e IFI en la prestación de asistencia a los países 
damnificados. 

(párr. 37) 

v) Recibió información de los países directamente afectados por el tsunami sobre la 
magnitud del daño que habían sufrido, destacando en particular los perjuicios para 
el sector de la pesca y la acuicultura. 

(párr. 38) 

vi) Expresó su apoyo a la estrategia de la FAO para la rehabilitación y reconstrucción 
de los medios de vida en el sector de la pesca y la acuicultura. Muchos miembros 
se ofrecieron a respaldar la aplicación de la estrategia proporcionando financiación 
o expertos, o mediante otras actividades, según fuera el deseo de los países 
afectados. 

(párr. 39) 

vii) Acogió con agrado la iniciativa del Consorcio para el restablecimiento de los 
medios de vida destruidos y la reconstrucción de las comunidades en los países 
desvastados por el tsunami (CONSRN), que se había constituido con objeto de 
facilitar la coordinación entre los órganos regionales de pesca y acuicultura y las 
instituciones de investigación de la región. 

(párr. 39) 

viii) Puso de relieve la necesidad de que la FAO, en colaboración con otras entidades, 
desempeñara una función clave en la asistencia a los gobiernos de los países 
afectados, incluso coordinando las actividades de rehabilitación de la pesca y la 
prestación de asistencia técnica, y subrayó la importancia de que se asignaran 
asesores a los países afectados. 

(párr. 40) 

ix) Reconoció el mayor volumen de trabajo y la carga desproporcionada que había 
supuesto para el Departamento de Pesca la tarea de iniciar una respuesta rápida y 
poner en práctica su programa de rehabilitación. 

(párr. 42) 

x) Reconoció la necesidad de financiación extrapresupuestaria para una dependencia 
de coordinación y asistencia técnica que funcionara en la Sede de la FAO y en la 
Oficina Regional para Asia y el Pacífico. 

(párr. 42) 
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xi) Fue informado de que próximamente se llevaría a cabo un examen de mitad de 
período de las disposiciones de financiación del Llamamiento Urgente de las 
Naciones Unidas. 

(párr. 43) 

Decisiones y recomendaciones del Subcomité del COFI sobre Comercio Pesquero 
adoptadas en su novena reunión, celebrada en Bremen (Alemania), del 10 al 14 de 

febrero de 2004 incluidos los últimos avances en lo que respecta al  
ecoetiquetado y la CITES 

 

i) Refrendó el informe de la novena reunión del Subcomité sobre Comercio 
Pesquero y expresó su satisfacción por la labor del Subcomité. 

(párr. 45) 

ii) Dio su respaldo a la FAO para que prosiguiera su labor de armonización de la 
documentación relativa a las capturas. 

(párr. 46) 

iii) Observó que la Comisión Internacional para la Conservación del Atún del 
Atlántico estaba reexaminando su sistema de documentación, y que en una 
reunión de las OROP que se ocupaban del atún programada para 2007 también se 
examinaría el tema de los sistemas de documentación. 

(párr. 46) 

iv) Hizo notar las limitaciones que afectaban la capacidad de los países en desarrollo, 
en particular considerando la importancia de que participaran en las reuniones 
internacionales donde se trataban cuestiones comerciales como los Acuerdos de la 
OMC sobre la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias y sobre 
Obstáculos Técnicos al Comercio, así como en las reuniones del Codex 
Alimentarius. 

(párr. 47) 

v) Destacó que un comercio sostenible dependía de la aplicación de prácticas 
sostenibles de ordenación pesquera. 

(párr. 48) 

vi) Pidió a la FAO que continuara el seguimiento de las novedades en el campo de la 
inocuidad de los alimentos, en particular la presencia de residuos de antibióticos 
en los productos de la acuicultura, de dioxinas y BPC en el pescado, y la relación 
entre la harina de pescado y la encefalopatía espongiforme bovina (EEB). 

(párr. 49) 

vii) Refrendó la conclusión del Subcomité sobre Comercio Pesquero de que no existía 
evidencia epidemiológica de que la EEB fuera transmitida a los rumiantes y otros 
animales por la harina de pescado. 

(párr. 50) 

viii) Acogió con satisfacción el hecho de que España y Alemania hospedaran, 
respectivamente, la 10ª y 11ª reuniones del Subcomité sobre Comercio Pesquero. 

(párr. 52) 
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ix) Convino en estudiar la posibilidad de celebrar reuniones futuras del Subcomité en 
países en desarrollo. 

(párr. 52) 

x) Observó con satisfacción el alto nivel de cooperación entre la FAO y la 
Convención sobre el comercio internacional de especies amenazadas de fauna y 
flora silvestres. 

(párr. 54) 

xi) Señaló que los criterios revisados para la inclusión en las listas de la CITES 
aprobados en el 13º período de sesiones de la Conferencia de las Partes (CdP 13), 
en 2004, tenían en cuenta las recomendaciones fundamentales de la FAO para la 
aplicación a las especies explotadas comercialmente. 

(párr. 54) 

xii) Apreció el esfuerzo de la Secretaría que había conducido al acuerdo sobre el texto 
citado. Algunos miembros, no obstante, expresaron su opinión de que el único 
texto del memorando de entendimiento entre la FAO y la CITES aprobado por la 
FAO era el que se había acordado durante la novena reunión del Subcomité sobre 
Comercio Pesquero, y que ese era el texto que debería remitirse a la CITES. 

(párr. 58) 

xiii) Acordó que, a la espera de recibir comentarios de la CITES sobre el memorando 
de entendimiento FAO/CITES, volviera a considerarse la cuestión en la 
10ª reunión del Subcomité sobre Comercio Pesquero, con la posibilidad de que en 
ella se conviniera en un memorando de entendimiento. 

(párr. 61) 

xiv) Convino en que era fundamental garantizar que en las reuniones de la FAO y la 
CITES los miembros asumieran posiciones coherentes en torno a la cuestión del 
memorando de entendimiento. 

(párr. 62) 

xv) Tomó nota de que en 2004 y 2005 se habían celebrado sendas reuniones de la 
Consulta técnica sobre las directrices internacionales para el ecoetiquetado de 
pescado y productos pesqueros de la pesca de captura marina. 

(párr. 64) 

xvi) Tomó nota de las circunstancias, condiciones y salvedades especiales aplicables a 
los países en desarrollo y en transición, que necesitaban tiempo y asistencia 
financiera y técnica para establecer y mantener mecanismos apropiados de 
ordenación pesquera con objeto de participar en sistemas voluntarios de 
ecoetiquetado y beneficiarse de ellos. 

(párr. 66) 

xvii) Acordó en que también sería necesario apoyo directo en relación con los costos a 
menudo elevados de la acreditación y la certificación. 

(párr. 66) 

xviii) Aprobó las directrices para el ecoetiquetado de pescado y productos pesqueros. 

(párr. 67) 
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Al mismo tiempo: 

a) Observó que la parte de las Directrices relativa a los aspectos de procedimiento 
e institucionales ya no incluía disposiciones sobre un panel independiente que 
actuaría como órgano último de apelación, puesto que éstas no eran compatibles 
con la Constitución y la práctica de la FAO [párr. 67.a)]. 

b) Tomó nota de que estas Directrices se aplicarían igualmente a la certificación de 
pesquerías en sistemas de ecoetiquetado cuando los productos pesqueros 
procedentes de esas pesquerías certificadas no llevasen una ecoetiqueta porque 
la parte interesada hubiera decidido no usarla [párr. 67.b)]. 

c) Recomendó que la FAO revisara y elaborara en mayor grado criterios generales 
relativos a las «poblaciones en examen» y a los efectos graves de la pesca en el 
ecosistema [párr. 67.c)]. 

d) Tomó nota de la opinión de la República de Corea de que en el párrafo 30 
debería hacerse referencia claramente al artículo 7.6.3 del Código de Conducta, 
relativo a la capacidad pesquera, en vez de mencionarse las medidas más 
amplias descritas en el artículo 7.6 [párr. 67.d)]. 

e) Tomó nota de las reservas de China debido a que consideraba que los criterios 
pertinentes de las Directrices no estaban claros y se requeriría un trabajo ulterior 
para mejorarlos [párr. 67.e)]. 

f) Tomó nota de las reservas expresadas por Mauritania en el sentido de que i) las 
Directrices internacionales debían someterse al examen del Comité de 
Obstáculos Técnicos al Comercio, cuyas observaciones debían tenerse en cuenta, 
y ii) antes de la puesta en práctica de estas Directrices se requería un período de 
transición de dos años [párr. 67.f)]. 

g) Recomendó que la FAO realizara una revisión lingüística del texto de las 
Directrices en los idiomas oficiales de la FAO, especialmente en árabe, chino, 
español y francés, a fin de velar por la coherencia de los distintos textos 
[párr. 67.g)]. 

h) Recomendó que la FAO preparara también directrices internacionales sobre el 
ecoetiquetado de pescado y productos pesqueros de la pesca continental 
[párr. 67.h)]. 

i) Pidió a la FAO que le informara en su 27º período de sesiones, en 2007, sobre su 
labor con objeto de mejorar las Directrices [párr. 67.i)]. 
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Decisiones y recomendaciones del Subcomité de Acuicultura del COFI adoptadas en su 
segunda reunión (Trondheim, Noruega, 7-11 de agosto de 2003) 

 

i) Refrendó el informe del Subcomité y dio las gracias al Gobierno de Noruega por 
haber acogido y apoyado la reunión. 

(párr. 68) 

ii) Valoró positivamente la labor realizada por el Subcomité y la Secretaría. 

(párr. 68) 

iii) Reconoció la importancia de la acuicultura, incluida la pesca basada en el cultivo, 
como medio de incrementar la producción pesquera, generar ingresos y reducir la 
presión sobre los peces en libertad. 

(párr. 69) 

iv) Dio las gracias al Gobierno del Japón por el establecimiento de un fondo 
fiduciario para prestar asistencia al desarrollo sostenible de la acuicultura. 

(párr. 70) 

v) Subrayó la importancia de colaborar con la Comisión del Codex Alimentarius y 
el Subcomité sobre Comercio Pesquero en asuntos relativos a la inocuidad y 
calidad de los alimentos, los mercados y la mejora de los informes presentados 
sobre la situación y las tendencias. 

(párr. 73) 

vi) Tomó nota de la importancia del desarrollo de la acuicultura en África, incluida 
su integración en los sistemas de riego, y varios miembros señalaron la necesidad 
de asistencia técnica y financiera. 

(párr. 74) 

vii) Dio las gracias a la India por haber ofrecido acoger la tercera reunión del 
Subcomité de Acuicultura en 2006. 

(párr. 75) 

Fomento de la pesca responsable en pequeña escala por medio 
de la creación de un entorno propicio 

i) Elogió a la Secretaría por el documento y reconoció que proporcionaba 
orientación valiosa sobre las estrategias y medidas necesarias con vistas a crear 
un entorno propicio para la pesca en pequeña escala.  

(párr. 76) 

ii) Observó que debía prestarse mayor atención a la pesca continental, y que se 
proponía que se determinaran intervenciones normativas más específicas en 
algunos ámbitos en apoyo de estas pesquerías, teniendo debidamente en cuenta 
los posibles ajustes en otros ámbitos. 

(párr. 76) 
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iii) Tomó nota de una variedad de cuestiones que deberían abordarse para que la 
pesca artesanal pudiera hacer una mayor contribución al desarrollo rural, al logro 
de medios de vida sostenibles, a la mitigación de la pobreza y a la seguridad 
alimentaría. 

(párr. 77) 

iv) Reconoció la importancia especial de la pesca artesanal, particularmente para los 
pequeños Estados insulares en desarrollo, y las experiencias positivas de algunos 
países en relación con el respaldo a este sector. 

(párr. 78) 

v) Expresó su reconocimiento a la FAO y los países donantes por conceder mayor 
atención a la pesca artesanal y por destinar más recursos para apoyarla. Acogió 
con agrado la versión anticipada de las Directrices para aumentar la contribución 
de la pesca artesanal a la mitigación de la pobreza y la seguridad alimentaría 
relacionadas con el Código de Conducta. 

(párr. 79) 

vi) Señaló la importancia de algunas de las medidas previstas en las Directrices, 
incluida la mejor integración de la pesca artesanal en las estrategias nacionales de 
desarrollo y reducción de la pobreza y el aumento de la capacidad de acción de 
las pesquerías artesanales por medio del refuerzo de las organizaciones de 
pescadores, así como de actividades de comunicación y de fortalecimiento de la 
capacidad. 

(párr. 79) 

Pesca en aguas profundas 

i) Observó los desafíos que planteaba la ordenación de las pesquerías demersales 
de aguas profundas, tanto las de alta mar como las que tenían lugar en las zonas 
económicas exclusivas (ZEE), a causa de las características biológicas de 
vulnerabilidad de los peces demersales de aguas profundas; a esto se sumaban las 
preocupaciones con respecto a la conservación de la biodiversidad en los hábitat 
de aguas profundas. 

(párr. 83) 

ii) Acogió con agrado la realización de la Conferencia sobre la Pesca en Alta Mar 
convocada por los gobiernos de Nueva Zelandia y Australia en colaboración con 
la FAO, así como sus positivos y provechosos resultados.  

(párr. 84) 

iii) Observó que los debates posteriores habían señalado a la atención, sobre todo  en 
el seno de la Asamblea General de las Naciones Unidas, los problemas 
relacionados con las pesquerías demersales de aguas profundas. 

(párr. 84) 

iv) Pidió a la FAO que proporcionara a la Asamblea General información y 
asesoramiento técnico apropiados sobre estas pesquerías y, en general, que 
ejerciera una función de conducción en este campo y participara activamente en 
los foros internacionales pertinentes. 

(párr. 84) 
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v) Tomó nota de la preocupación por las deficiencias del marco jurídico e 
institucional existente para las pesquerías de aguas profundas. 

(párr. 86) 

vi) Instó a los miembros a aplicar plenamente el Código de Conducta y los cuatro 
PAI correspondientes a todos los buques que enarbolaban su pabellón y pescaban 
en aguas profundas, incluso explotando poblaciones que no estuvieran reguladas 
por una OROP. 

(párr. 87) 

vii) Exhortó a los miembros a que, asumiendo cabalmente su responsabilidad de 
Estados del pabellón, velaran por la reglamentación efectiva de sus 
embarcaciones y se cercioraran de que éstas operaban en consonancia con el 
enfoque de ecosistemas en la pesca, lo que suponía, en particular, asegurarse de 
que los buques pesqueros que enarbolaban su pabellón proporcionaran datos 
completos acerca de sus operaciones de pesca. 

(párr. 87) 

viii) Pidió a los miembros y a las OROP, según procediera, que presentaran 
información sobre las capturas de peces de aguas profundas, con la indicación de 
la especie, la composición por tamaño y el esfuerzo de pesca; observó que los 
informes debían utilizar una escala espacial relativamente detallada para 
considerar la asociación  de las actividades pesqueras con ecosistemas marinos 
vulnerables, así como información sobre toda medida de conservación y 
ordenación que pudieran estarse aplicando en las pesquerías en cuestión. 

(párr. 88) 

ix) Refrendó las actividades futuras propuestas para la FAO en lo relativo a la pesca 
en aguas profundas.  

(párr. 89) 

x) Pidió una adecuada asignación de recursos para las actividades programáticas 
pertinentes de la Organización y de su Departamento de Pesca. 

(párr. 89) 

xi) Pidió a los miembros que en forma directa y por conducto de las OROP, según 
fuera apropiado, pusieran en práctica con carácter de prioridad los párrafos 67 y 
71 de la Resolución 59/25 de la Asamblea General de las Naciones Unidas.  

(párr. 90) 

xii) Solicitó a la FAO que cooperara con el Secretario General de las Naciones 
Unidas en la elaboración del informe solicitado en el párrafo 70 de la mencionada 
Resolución 59/25 de la Asamblea General. 

(párr. 90) 
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xiii) Pidió a los miembros que pescaban en aguas profundas en zonas de alta mar, ya 
sea individualmente o en cooperación con otros, que se ocuparan de las 
consecuencias negativas de tal actividad en los ecosistemas marinos vulnerables 
y llevaran a cabo una ordenación sostenible de los recursos pesqueros que 
explotaban, incluso mediante la aplicación de controles o limitaciones a las 
pesquerías nuevas o exploratorias. 

(párr. 91) 

xiv) Pidió a la FAO que al revisar las directrices técnicas de la Organización para una 
ordenación pesquera basada en los ecosistemas examinara las medidas 
apropiadas para regular las prácticas pesqueras destructivas. 

(párr. 92) 

xv) Observó que la conferencia que se programaba celebrar en 2006 para examinar 
el Acuerdo de las Naciones Unidas sobre poblaciones de peces de 1995 podía 
constituir un foro apropiado para el estudio de opciones internacionales en 
materia de conservación y ordenación de las poblaciones discretas de peces de 
alta mar.  

(párr. 93) 

xvi) Observó que la «Conferencia sobre la gestión de las pesquerías de alta mar y el 
Acuerdo de las Naciones Unidas sobre las poblaciones de peces – De la palabra a 
la acción» que había de celebrarse en Canadá en mayo de 2005 también podría 
contribuir al debate sobre la conservación y ordenación de las pesquerías de 
aguas profundas. 

(párr.94) 

xvii) Alentó a que en la reunión de los órganos pesqueros regionales que tendría lugar 
inmediatamente después del 26º período de sesiones del COFI se examinara el 
tema de la conservación y ordenación de las pesquerías de aguas profundas. 

(párr. 95) 

Conservación de las tortugas marinas y pesquerías 

i) Se invitó al Comité a que expresara su opinión con respecto a las 
recomendaciones de la Consulta técnica sobre la conservación de las tortugas 
marinas y la pesca y a que brindara asesoramiento sobre la orientación y el 
alcance de los futuros trabajos. 

(párr. 97) 

ii) Hizo suyos el informe y las recomendaciones de la Consulta técnica sobre la 
conservación de las tortugas marinas y la pesca.  

(párr. 98) 

iii) Exhortó a los miembros y las OROP a que aplicaran de forma inmediata las 
Directrices para reducir la mortalidad de las tortugas marinas debida a las 
operaciones de pesca. 

(párr. 98) 
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iv) Reconoció que estas Directrices eran voluntarias y  no tenían el propósito de 
afectar el comercio. 

(párr. 98) 

v) Acordó que la FAO procediera con la elaboración de las Directrices técnicas en 
relación con el Código de Conducta para la Pesca Responsable, tal como se había 
acordado en la Consulta técnica. 

(párr. 98) 

vi) Reconoció la necesidad de realizar más estudios biológicos, incluso mediante la 
marcación de tortugas marinas. 

(párr. 99) 

vii) Subrayó la necesidad de intercambiar información y experiencias respecto de la 
aplicación de medidas de mitigación. 

(párr. 99) 

viii) Subrayó la necesidad de que se proporcionara asistencia técnica y financiera con 
miras a hacer frente a la mortalidad de las tortugas marinas debida a la pesca y a 
aplicar las recomendaciones de la Consulta técnica. 

(párr. 99) 

Zonas marinas protegidas y pesquerías 

 

i) Convino en que la utilización de las ZMP como instrumento de ordenación 
pesquera debería apoyarse en una base científica y estar respaldada por sistemas 
eficaces de vigilancia y fiscalización y un marco jurídico apropiado. 

(párr. 101) 

ii) Convino en que las ZMP eran uno de los diversos instrumentos de ordenación 
posibles y que serían eficaces en combinación con otras medidas apropiadas, 
como el control de la capacidad. 

(párr. 101) 

iii) Observó que las OROP tendrían que elaborar medios de interacción con otras 
organizaciones intergubernamentales (OIG) pertinentes especializadas en 
cuestiones ambientales, como el CDB, así como con otras organizaciones como 
la OMI, cuando fuera necesario excluir las actividades humanas no relacionadas 
con la pesca dentro de una ZMP en alta mar. 

(párr. 102) 

iv) Recomendó que la FAO elaborara directrices técnicas sobre la creación, la 
aplicación y el ensayo de ZMP, pese a que un miembro declaró que no apoyaba 
esta tarea y la consideraba inapropiada. 

(párr. 103) 

v) Puso de manifiesto la necesidad de establecer contactos con diversos países, 
OIG y ONG a fin de beneficiarse de sus experiencias en la preparación de 
directrices. 

(párr. 103) 
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vi) Convino en que la FAO debería proporcionar ayuda a sus Miembros a fin de 
alcanzar las metas pertinentes de la CMDS para 2012, en particular el 
establecimiento de redes representativas de las ZMP. 

(párr. 103) 

vii) Subrayó que la FAO debería colaborar con otras OIG competentes en el asunto, 
en particular el CDB y la Asamblea General de las Naciones Unidas. 

(párr. 103) 

 

Examen del Programa Principal 2.3 (Pesca): Actividades previstas durante el período 
2006-2011 en relación con el Programa Principal 2.3 (Pesca) e información preliminar 

sobre las propuestas del Programa de Labores y Presupuesto para 2006-2007 

 

i) Elogió a la FAO por las mejoras introducidas en la presentación del Plan a Plazo 
Medio y las propuestas preliminares respecto del Programa de Labores para  
2006-2007. 

(párr. 105) 

ii) Apreció los esfuerzos hechos por la FAO para incluir la mayor parte de las 
esferas prioritarias en el Programa de Labores y Presupuesto para 2006-2007. 

(párr. 106) 

iii) Reconoció que el Programa de Labores y Presupuesto de la Organización debería 
examinarse en las reuniones subsiguientes de los Órganos rectores. Se alentó a la 
FAO a no cejar en su búsqueda de eficiencia, eficacia y responsabilidad. 

(párr. 107) 

iv) Señaló que todas las actividades del Departamento de Pesca eran demasiado 
importantes para dejar de realizarlas. 

(párr. 108) 

 

Otros asuntos 

i) Convino en que se podría extender una invitación a los miembros de las OROP y 
otras partes interesadas alentándoles a participar en la elaboración de parámetros 
para los procesos de examen en cuestión, de ser posible por medio de una 
consulta urgente de expertos seguida de una consulta técnica. 

(párr. 112) 
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INTRODUCCIÓN 

1. El Comité de Pesca (COFI) celebró su 26º período de sesiones en Roma del 7 al 11 de 
marzo de 2005. 

2. Asistieron a la reunión 117 Miembros del Comité, observadores de otros tres Estados 
Miembros de la FAO, la Santa Sede, y un Estado no miembro de la FAO, así como 
representantes de seis organismos especializados de las Naciones Unidas y observadores de 
51 organizaciones intergubernamentales y organizaciones internacionales no 
gubernamentales.  

3. La lista de los delegados y observadores se adjunta como Apéndice B. 

4. El Presidente saliente, Sr. Jerónimo Ramos Sáenz Pardo (México), declaró abierta la 
sesión. Recordó los resultados del período de sesiones anterior y afirmó que el 26º período de 
sesiones del COFI tenía un carácter especial de conmemoración, al cumplirse 10 años de 
aplicación del Código de Conducta para la Pesca Responsable de la FAO aprobado en 1995. 

ELECCIÓN DEL PRESIDENTE Y LOS VICEPRESIDENTES Y DESIGNACIÓN 
DEL COMITÉ DE REDACCIÓN 

5. El Sr. Glenn Hurry (Australia) fue elegido por unanimidad Presidente del Comité; se 
eligió al Sr. Kapila Perera (Sri Lanka) como Vicepresidente primero.  

6. Los otros Vicepresidentes elegidos fueron Camerún, Canadá, Chile, Islandia y Libia. 

7. El Comité eligió al Sr. Johann Augustyn (Sudáfrica) como Presidente del Comité de 
Redacción, que estaría integrado por Australia, Canadá, China, Estados Unidos de América, 
Japón, Kuwait, Malasia, Mauritania, México, Nueva Zelandia, Noruega, Omán, Países Bajos 
y Perú. 

INAUGURACIÓN DEL PERÍODO DE SESIONES 

8. Hizo uso de la palabra el Sr. David A. Harcharik, Director General Adjunto, quien 
invitó al Comité a observar un minuto de silencio en memoria de las numerosas víctimas del 
tsunami del 26 de diciembre de 2004. A continuación comentó brevemente los otros temas del 
programa que el Comité debía examinar. El texto completo de la declaración del 
Sr. Harcharik se adjunta como Apéndice D. 

APROBACIÓN DEL PROGRAMA Y ORGANIZACIÓN DEL PERÍODO DE 
SESIONES 

9. El Comité tomó nota de la declaración de competencias y derechos de voto presentada 
por la Comunidad Europea. 

10. El Comité aprobó el programa y el calendario del período de sesiones. El programa 
figura en el Apéndice A del presente informe. Un miembro observó que el programa debería 
elaborarse de manera más transparente, sin perjuicio de los Textos Fundamentales de la FAO, 
y pidió que la Secretaría así lo hiciera para el próximo período de sesiones. La lista de los 
documentos presentados al Comité figura en el Apéndice C. 
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INFORME PARCIAL SOBRE LA APLICACIÓN DEL CÓDIGO DE CONDUCTA 
PARA LA PESCA RESPONSABLE Y LOS PLANES DE ACCIÓN 
INTERNACIONALES CONEXOS (CAPACIDAD, PESCA ILEGAL, NO 
DECLARADA Y NO REGLAMENTADA (PESCA INDNR), AVES MARINAS Y 
TIBURONES), ASÍ COMO DE LA ESTRATEGIA DE LA FAO PARA MEJORAR LA 
INFORMACIÓN SOBRE LA SITUACIÓN Y LAS TENDENCIAS DE LA PESCA DE 
CAPTURA 

11. La Secretaría presentó los documentos COFI/2005/2, Inf. 8, 9, 9/Add.1 y 10. Se refirió 
también a un documento «puesto a disposición» que contenía un análisis estadístico de las 
respuestas de los Miembros de la FAO al cuestionario de 2004 sobre el Código de Conducta 
para la Pesca Responsable. 

12. El Comité se congratuló con la FAO por su cuarto informe sobre la aplicación del 
Código de Conducta para la Pesca Responsable y los instrumentos conexos (el Código), así 
como por la labor realizada por la Organización para facilitar tal aplicación. El Comité 
observó que el Código proporcionaba el marco fundamental para el fomento de la pesca y la 
acuicultura sostenible. Muchos miembros explicaron las medidas que se estaban adoptando en 
sus países con miras a la puesta en práctica del Código, que incluían la incorporación de 
algunos aspectos de éste en la legislación nacional. No obstante, el Comité subrayó que era 
indispensable un esfuerzo continuo para seguir promoviendo la aplicación del Código. 
Asimismo, alentó a la FAO a elaborar más orientaciones en apoyo del Código, y en particular 
unas directrices para la puesta en práctica del Plan de acción internacional para la ordenación 
de la capacidad pesquera (PAI-Capacidad). 

13. Teniendo en cuenta que desde la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio 
Ambiente y el Desarrollo (CNUMAD) de 1992 se habían finalizado muchos instrumentos 
internacionales en materia de pesca, el Comité convino en que de aquí en adelante, en lugar 
de tratar de realizar nuevos instrumentos, los esfuerzos debían centrarse más claramente en la 
puesta en práctica de los finalizados después de la CNUMAD. En este sentido, algunos 
miembros pidieron un «decenio de aplicación» de dichos instrumentos. Estos incluían el 
Acuerdo de la FAO de 1993 para promover el cumplimiento de las medidas internacionales 
de conservación y ordenación por los buques pesqueros que pescan en alta mar (Acuerdo de 
aplicación), el Acuerdo de las Naciones Unidas de 1995 sobre la aplicación de las 
disposiciones de la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar de 10 de 
diciembre de 1982 relativas a la conservación y ordenación de las poblaciones de peces 
transzonales y las poblaciones de peces altamente migratorios (Acuerdo de las Naciones 
Unidas sobre las poblaciones de peces de 1995), el Código de Conducta para la Pesca 
Responsable de la FAO de 1995 y sus planes de acción internacionales, respectivamente para 
la reducción de las capturas incidentales de aves marinas en la pesca con palangre (PAI-Aves 
marinas), para la conservación y ordenación de los tiburones (PAI-Tiburones), para prevenir, 
desalentar y eliminar la pesca ilegal, no declarada y no reglamentada (PAI-Pesca INDNR) y el 
PAI-Capacidad (PAI), así como la Estrategia para mejorar la información sobre la situación y 
las tendencias de la pesca de captura (Estrategia STP). El Comité pidió a los miembros que 
dieran su aceptación, ratificación o adhesión (según procediera) a estos instrumentos, que 
junto con la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar de 1982 sentaban 
las bases para la ordenación sostenible de la pesca a largo plazo. Asimismo, destacó que para 
la realización efectiva de la pesca y la acuicultura sostenibles era indispensable la cooperación 
internacional. Asimismo instó a los Estados, actuando por conducto de las organizaciones 
regionales de ordenación pesquera (OROP), a cerciorarse de que adoptaban ulteriores 
medidas para poner en práctica las disposiciones pertinentes de los instrumentos pesqueros 
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creados después de la CNUMAD, puesto que tales medidas eran esenciales para dar plena 
vigencia a los instrumentos en cuestión. 

14. Muchos miembros mencionaron la necesidad de que se adoptara a nivel general y de 
manera oportuna y apropiada el enfoque de ecosistemas en la pesca, teniendo en cuenta que la 
actividad pesquera no sólo tenía repercusiones en los recursos a los que estaba dirigida sino 
también en el propio ecosistema, y viceversa. Se señaló que la puesta en práctica de un 
enfoque de ecosistemas constituía un proceso evolutivo, para el que no era indispensable 
contar con información completa o perfecta. Por otra parte, también se observó que aunque 
existía un reconocimiento general de su valor e importancia para la gestión de la pesca, se 
requería aún un mayor entendimiento común en cuanto a la manera concreta en que había de 
aplicarse. El Comité alentó a los miembros y a las OROP a estudiar la introducción y puesta 
en práctica del enfoque de ecosistemas en la pesca, superando los obstáculos que pudiera 
presentar en la práctica. 

15. Se informó al Comité de las medidas que estaban adoptando los miembros con miras a 
la aplicación de los PAI y la Estrategia STP. Muchos miembros comunicaron que habían 
adoptado medidas para poner en práctica los PAI sobre la ordenación de la capacidad 
pesquera y la ordenación de los tiburones. Algunos expresaron su preocupación por la lentitud 
con que se estaba aplicando el PAI-Tiburones, y el Comité convino en que la FAO no debía 
escatimar esfuerzos para aplicar el párrafo 72 de la Resolución 59/25 de la Asamblea General 
de las Naciones Unidas relativa a la pesca sostenible, incluso mediante el Acuerdo de las 
Naciones Unidas sobre las poblaciones de peces de 1995 e instrumentos conexos. El Comité 
acordó también que la FAO debía convocar un taller para promover el avance de la aplicación 
del PAI-tiburones, y seminarios destinados a promover planes de acción regionales y 
nacionales. 

16. Algunos miembros mencionaron que sus países habían emprendido las evaluaciones 
correspondientes para el PAI-Aves marinas, y que cuando así se requería habían elaborado o 
elaborarían planes de acción nacionales al respecto. El Comité señaló la necesidad de una 
actuación urgente en algunas zonas donde ciertas especies de albatros se encontraban 
amenazadas de extinción y donde existía una considerable interacción entre tales especies y la 
actividad pesquera. 

17. Aún reconociendo la importancia de la estrategia STP, un número menor de miembros 
indicó que se encontraba aún en la fase inicial de su aplicación. El representante del Grupo 
Coordinador de Trabajo sobre Estadísticas de Pesca recordó al Comité que en su 21º período 
de sesiones, celebrado en 2005, había examinado la estrategia STP y había hecho una serie de 
recomendaciones para apoyar su aplicación por medio de los órganos pesqueros regionales. 
Algunos miembros pidieron que la FAO prestara apoyo directo a los países para la puesta en 
práctica de la Estrategia STP. 

18. Numerosos miembros proporcionaron información sobre la pesca INDNR en sus 
países y regiones. Muchos indicaron que ya habían puesto en práctica el PAI destinado a 
combatir la pesca INDNR, o estaban preparando su aplicación. Algunos miembros subrayaron 
la necesidad de reglamentar los buques que se dedicaban al transporte de pescado refrigerado 
(buques frigoríficos), ya que con sus actividades de transbordo en alta mar proporcionaban 
apoyo a la pesca INDNR. Se reiteró que los buques de pesca que enarbolaban «pabellones de 
conveniencia» seguían minando los esfuerzos por promover la pesca sostenible, y señaló la 
gran movilidad de estos buques que se desplazaban de una región a otra en un tiempo muy 
breve. Entre las medidas para combatir la pesca INDNR, el Comité reiteró su pedido de que 
los Estados del pabellón, asumiendo la responsabilidad que les incumbía, dieran la debida 



 4

notificación a los Estados ribereños y mantuvieran un control efectivo de sus buques para 
cerciorarse de que los mismos no se dedicaran a la pesca INDNR o actividades afines. 
Reconoció asimismo la importancia de iniciar un trabajo con respecto a la «relación 
auténtica» y pidió a la FAO que participara en actividades entre organismos con este fin. 

19. Algunos miembros señalaron que existían vinculaciones entre la pesca INDNR y el 
exceso de capacidad pesquera, y que la gestión de dicho exceso de capacidad debía abordarse 
a nivel mundial.  

20. Algunos miembros mencionaron la Consulta de expertos de 2003 sobre los buques 
pesqueros que operan en virtud de registros abiertos y las consecuencias de esta actividad para 
la pesca ilegal, no declarada y no reglamentada; señalaron la gran utilidad de esta reunión, 
sobre todo por haberse elaborado en ella un conjunto completo de recomendaciones basadas 
en el PAI-Pesca INDNR para su aplicación por los Estados afectados. El Comité, con el 
estímulo de este resultado, refrendó el informe de la Consulta e instó a los miembros que 
mantenían registros abiertos a poner en práctica con carácter prioritario las recomendaciones 
en ella formuladas. 

21. Muchos miembros destacaron que las OROP desempeñaban un papel importante en la 
lucha contra la pesca INDNR. Algunos miembros destacaron que dichas OROP debían 
adoptar instrumentos equitativos para otorgar oportunidades a quienes deseaban incorporarse 
a la actividad pesquera, incluidos los países en desarrollo. De lo contrario persistiría la pesca 
INDNR por parte de algunos países. El Comité alentó a los Estados, actuando por conducto 
de las OROP, a examinar sus mandatos e introducir los cambios apropiados para garantizar 
que se diera cabida a nuevos participantes, incluidos países en desarrollo, de manera leal, 
equitativa y transparente. Algunos miembros observaron que a largo plazo estas medidas 
también redundarían en el interés de las propias OROP. 

22. Muchos miembros subrayaron la importancia de contar con instrumentos de 
seguimiento, control y vigilancia (SCV) efectivos de la pesca, incluidos los sistemas de 
localización de buques vía satélite (SLB) como defensas primarias contra la pesca INDNR. 
Asimismo se refirieron a la labor de la Red Internacional de SCV con vistas a fomentar la 
adopción de medidas de lucha contra la pesca INDNR. El Comité, consciente de la función 
importante y única de la Red a fin de permitir intercambios de información en tiempo real 
sobre la pesca INDNR y las cuestiones conexas, exhortó a los miembros interesados a 
considerar la posibilidad de participar en la iniciativa. 

23. El Comité expresó satisfacción por el resultado de la Consulta técnica para examinar 
los progresos y promover la plena aplicación del Plan de acción internacional para prevenir, 
desalentar y eliminar la pesca ilegal, no declarada y no reglamentada y el Plan de acción 
internacional para la ordenación de la capacidad pesquera, organizada por la FAO en 2004. El 
Comité hizo suyo el informe de la reunión, así como sus principales recomendaciones y 
propuestas. 

24. Muchos miembros hicieron referencia a la labor de la FAO en relación con las 
subvenciones pesqueras y pidieron que se potenciara, velando al mismo tiempo por que 
respetara los mandatos pertinentes de la FAO y la OMC y por que complementara, y no 
duplicara, la labor de la OMC. Algunos miembros observaron que era necesario establecer 
una distinción clara entre dos tipos de subvenciones. En primer lugar estaban las que 
apoyaban la ampliación de las flotas, que si tenía lugar de manera no sostenible, contribuía a 
la degradación de las poblaciones, al exceso de capacidad de las flotas y a la pesca INDNR. El 
Comité convino en que las subvenciones de ese tipo deberían eliminarse gradualmente. 
Muchos miembros observaron que las subvenciones también podían determinar distorsiones 
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del comercio. En segundo lugar había que considerar aquellas subvenciones que podían 
contribuir a la explotación sostenible al mejorar la información científica y el SCV o 
beneficiaban, por ejemplo, a los pescadores artesanales, contribuyendo a la seguridad 
alimentaria y la mitigación de la pobreza y, en algunos casos, proporcionando un estímulo 
para el desarrollo sostenible. Los miembros pidieron que la FAO considerara la posibilidad de 
realizar estudios y evaluaciones para determinar los efectos de las subvenciones en la 
capacidad pesquera, la pesca INDNR y la ordenación pesquera en general. El Comité hizo 
suyo el informe de la Consulta técnica sobre la utilización de subvenciones en el sector 
pesquero y expresó su apoyo al programa de trabajo a corto y largo plazo presentado por la 
Secretaría, que podría incluir actividades relacionadas con el papel que desempeñaban las 
subvenciones en las pequeñas pesquerías artesanales, en relación con otros instrumentos 
normativos. 

25. El Comité reconoció que era necesario reforzar las medidas relativas al Estado rector 
del puerto como medio de combatir la pesca INDNR de forma más incisiva, habida cuenta de 
que la falta de medidas convenidas y vinculantes ofrecía una escapatoria. Algunos miembros 
pidieron que se promovieran tales medidas en el seno de las OROP a fin de desarrollar o 
mejorar los aspectos de los planes de control regionales relacionados el Estado rector del 
puerto. El Comité, al hacer suyos el informe y las recomendaciones de la Consulta técnica, 
convino en que deberían realizarse actividades complementarias de la Consulta técnica para 
examinar las medidas relativas al Estado rector del puerto destinadas a combatir la pesca 
ilegal, no declarada y no reglamentada, organizada por la FAO en 2004, especialmente con 
respecto a la puesta en práctica del sistema modelo acordado en la Consulta. 

26. Para la aplicación sostenida del Código, había una necesidad crítica de reforzar las 
instituciones y desarrollar los recursos humanos en los países en desarrollo, especialmente en 
los pequeños Estados insulares en desarrollo. Numerosos miembros informaron al Comité de 
sus necesidades particulares en relación con la asistencia, entre las que figuraban la aplicación 
de procedimientos de registro mejorados, la mejora del SCV, la puesta en práctica y 
ampliación del SLB, la formulación de planes de acción nacionales y la promoción de 
políticas y medidas encaminadas a aplicar a la pesca un enfoque basado en el ecosistema. 
Algunos miembros expresaron su agradecimiento a la FAO por la capacitación proporcionada 
respecto de la aplicación del Código y de los planes de acción internacionales (PAI) y la 
exhortaron a que siguiera brindándola. Varios miembros acogieron con agrado el inicio del 
Fondo de asistencia establecido en virtud de la Parte VII del Acuerdo de las Naciones Unidas 
sobre las poblaciones de peces de 1995. 

27. El Comité reconoció la contribución que el Programa FishCode estaba haciendo a la 
aplicación del Código. Algunos miembros sugirieron que el FishCode podría dedicar mayor 
atención al desarrollo de los recursos humanos y el fomento de la concienciación en relación 
con el Código, especialmente a nivel popular. El Comité alentó a los miembros que pudieran 
hacerlo a aportar contribuciones voluntarias al Programa como medio para reforzar y ampliar 
su asistencia. 

28. El Comité expresó su decidido apoyo a una propuesta del Japón de convocar, con la 
cooperación técnica de la FAO y posiblemente la participación de otros patrocinadores, una 
reunión conjunta de las OROP que se ocupaban del atún y de sus miembros. Las OROP 
participantes serían la Comisión Internacional para la Conservación del Atún del Atlántico 
(CICAA), la Comisión del Atún para el Océano Índico, la Comisión Interamericana del Atún 
Tropical (CIAT), la Comisión de Pesca para el Pacífico Occidental y Central y la Comisión 
para la Conservación del Atún de Aleta Azul del Sur. El Comité acordó además que la 
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reunión, con el apoyo económico del Japón, se celebrara en enero o febrero de 2007 en una 
localidad por determinar de dicho país. 

29. Aunque el programa de la reunión estaba por definir, sus objetivos podrían ser, entre 
otros: 

a) examinar las medidas de ordenación vigentes, abordando la capacidad pesquera y 
la limitación del esfuerzo de pesca, los planes de inspección y control, las medidas 
relacionadas con el transbordo, unos procesos y procedimientos no 
discriminatorios y concertados internacionalmente en lo que se refiere a las 
sanciones comerciales, y medidas relacionadas con la comercialización y las 
capturas incidentales. 

b) examinar la eficacia del sistema actual y elaborar procesos para que las OROP 
pudieran intercambiar, especialmente, la información contenida en sus registros 
autorizados de embarcaciones pesqueras y listas de buques que practicaban la 
pesca INDNR, así como otra información de utilidad para prevenir la pesca 
INDNR. 

30. Se señaló a la atención del Comité el Código de Seguridad de Pescadores y Buques 
Pesqueros revisado y las Directrices voluntarias para el diseño, la construcción y el 
equipamiento de pequeñas embarcaciones pesqueras que habían sido preparados por la FAO, 
la Organización Internacional del Trabajo (OIT) y la Organización Marítima Internacional 
(OMI). El Comité acogió con agrado el Código revisado y las Directrices voluntarias y 
recomendó la pronta publicación de estos documentos por la OMI. 

31. El Comité expresó su apoyo a la creación de una base de datos sobre medidas relativas 
al Estado rector del puerto dentro de la FAO y en consulta con los miembros. Al mismo 
tiempo que reconocía la utilidad de tal base de datos, el Comité recomendó a la FAO que 
tratara de obtener financiación de fuentes extrapresupuestarias para su creación y 
funcionamiento. 

32. Algunos miembros observaron que soportaban pesadas obligaciones en relación con el 
Código. Se hizo una propuesta de realizar cada cuatro años un análisis exhaustivo, alternado, 
cada dos años con un informe que ofreciera un panorama general de la aplicación del código 
con inclusión de los Artículos 9 y 11. Sin embargo, se acordó que la decisión final al respecto 
se adoptaría en el próximo período de sesiones del COFI. 

33. El Comité expresó inquietud por la multiplicación de foros internacionales sobre 
cuestiones pesqueras, algunos de los cuales carecían de una base técnica y científica adecuada 
para examinarlas. El Comité subrayó que el COFI y la FAO deberían seguir desempeñando 
una función de liderazgo y mantener un papel dinámico en relación con la pesca, ampliando 
su enfoque de la pesca y las cuestiones conexas según fuera necesario pero sin perder de vista 
su mandato básico de promover la pesca responsable para proporcionar alimentos y sostener 
el bienestar humano. El Comité exhortó también a la FAO a que siguiera proporcionando 
elementos técnicos para los foros internacionales dedicados a la pesca y cuestiones afines, a 
fin de contribuir al debate y a los resultados de tales foros. 
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ASISTENCIA A LAS COMUNIDADES DE PESCADORES AFECTADOS POR EL 
TSUNAMI EN EL OCÉANO ÍNDICO Y MEDIDAS DE REHABILITACIÓN Y 
REACTIVACIÓN DE LOS SECTORES ACUÍCOLA Y PESQUERO EN LOS PAÍSES 
AFECTADOS 

34. La Secretaría presentó el documento del COFI/2005/Tsunami. El Comité expresó su 
más sentido pésame a los países y las familias de las víctimas del desastre. Se congratuló con 
la comunidad internacional y con la FAO por su pronta su reacción ante la catástrofe, y 
agradecieron a la Organización que hubiera incluido este tema en el programa de los debates 
del COFI y de la Reunión Ministerial. La Secretaría trazó un panorama general de las 
consecuencias de esta catástrofe que, según se estimaba, había provocado la muerte de 
300 000 personas y ocasionado daños por 7 000 millones de dólares EE.UU. 
aproximadamente. Se señaló que las más afectadas por las consecuencias del tsunami eran las 
comunidades de pescadores pobres de las zonas costeras, que en muchos casos habían perdido 
la totalidad o la mayor parte de sus medios de vida. 

35. La Secretaría describió la respuesta y la asistencia sin precedentes que habían 
proporcionado los Gobiernos, los organismos de las Naciones Unidas y otras entidades que 
por medio del llamamiento de urgencia de las Naciones Unidas habían recaudado más de 700 
millones de dólares EE.UU. para actividades de socorro y recuperación rápida. Se observó 
que la respuesta de la FAO incluía el envío de equipos de la Organización a los países 
afectados a fin de brindar asistencia para la coordinación, la prestación de asistencia técnica, 
el suministro de artes de pesca, la reparación y sustitución de embarcaciones, la rehabilitación 
y repoblación de estanques piscícolas, la rehabilitación rápida de puertos, fondeaderos, 
instalaciones de almacenamiento y elaboración de pescado, y la provisión de insumos 
agrícolas. Se mantuvo una estrecha colaboración con las instituciones financieras 
internacionales (IFI), en concreto el Banco Mundial, el Banco Asiático de Desarrollo y el 
Banco Islámico de Desarrollo. 

36. Al examinar los problemas y dificultades que obstaculizaban la rehabilitación, la 
Secretaría expresó su inquietud de que dicha rehabilitación volviera a institucionalizar 
factores que determinaran vulnerabilidad e insostenibilidad. La principal preocupación se 
refería al riesgo de desarrollar una capacidad pesquera que excediera la productividad de las 
poblaciones de peces después del tsunami, o de que se introdujeran artes y prácticas de pesca 
no apropiados para los países afectados. 

37. El Comité refrendó la estrategia de la FAO para la rehabilitación a medio y largo plazo 
del sector de la pesca y la acuicultura en los países afectados. Esta estrategia se basaba en un 
conjunto de principios importantes, que incluían a adopción de un enfoque basado en los 
medios de vida y centrado ante todo en las personas. El Comité destacó que la FAO debía 
seguir colaborando intensamente con otros organismos de las Naciones Unidas e IFI en la 
prestación de asistencia a los países damnificados. 

38. Los países directamente afectados por el tsunami dieron parte al Comité de la 
magnitud del daño que habían sufrido, destacando en particular los perjuicios para el sector de 
la pesca y la acuicultura. Estos miembros describieron brevemente las medidas de socorro 
adoptadas por sus gobiernos en colaboración con los asociados internacionales en el 
desarrollo y con organizaciones no gubernamentales (ONG). Manifestaron su satisfacción por 
la asistencia que les proporcionaba la FAO en la transición hacia una rehabilitación a más 
largo plazo, destacando la importancia de las funciones de coordinación y asistencia técnica 
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que desempeñaría la Organización en el futuro. Subrayaron que era fundamental velar a fin de 
que la intervención internacional no redundara en una capacidad superior a la existente antes 
del tsunami. 

39. En su respuesta a las declaraciones de los países afectados, todos los miembros 
expresaron sus condolencias a los gobiernos y a las familias de las víctimas. El Comité 
expresó su apoyo a la estrategia de la FAO para la rehabilitación y reconstrucción de los 
medios de vida en el sector de la pesca y la acuicultura. Muchos miembros se ofrecieron a 
respaldar la aplicación de la estrategia proporcionando financiación o expertos, o mediante 
otras actividades, según fuera el deseo de los países afectados. Asimismo el Comité acogió 
con agrado la iniciativa del Consorcio para el restablecimiento de los medios de vida 
destruidos y la reconstrucción de las comunidades en los países desvastados por el tsunami 
(CONSRN), que se había constituido con objeto de facilitar la coordinación entre los órganos 
regionales de pesca y acuicultura y las instituciones de investigación de la región. 

40.  El Comité puso de relieve la necesidad de que la FAO, en colaboración con otras 
entidades, desempeñara una función clave en la asistencia a los gobiernos de los países 
afectados, incluso coordinando las actividades de rehabilitación de la pesca y la prestación de 
asistencia técnica, y subrayó la importancia de que se asignaran asesores a los países 
afectados. Con respecto al apoyo que había de brindarse, muchos miembros afirmaron que 
había que prestar atención a diversos aspectos, en concreto: la formulación de estrategias 
nacionales para garantizar la sostenibilidad a largo plazo, basadas en el Código de Conducta 
para la Pesca Responsable; el carácter multisectorial de la rehabilitación; la necesidad de 
mejorar las ciencias pesqueras y la capacidad de asesoramiento para la ordenación integrada 
de zonas costeras; la reconstrucción de la capacidad institucional para mejorar la conservación 
y la ordenación a todos los niveles; la rehabilitación de la cadena de suministros; la necesidad 
de tener en cuenta las cuestiones de género; el seguimiento y control del aumento de la 
capacidad de pesca; la seguridad en el mar y las normas para la construcción de 
embarcaciones; la promoción de una acuicultura responsable por lo que respecta al medio 
ambiente, y la reducción de las posibles consecuencias devastadoras de nuevos tsunamis u 
otros fenómenos futuros naturales, o provocados por el hombre. 

41. Muchos miembros subrayaron la necesidad de que la FAO llevara a cabo una 
evaluación completa de las repercusiones del tsunami en los recursos y los hábitat pesqueros y 
en los medios de vida de las comunidades costeras. Se pidió a la FAO que siguiera elaborando 
una propuesta de proyecto regional para realizar tal evaluación en colaboración con las 
instituciones nacionales competentes, los asociados del CONSRN y otros organismos 
internacionales, a efectos de brindar asesoramiento sobre los niveles apropiados de capacidad 
pesquera y la rehabilitación de los medios de sustento y los hábitat. 

42. El Comité reconoció el mayor volumen de trabajo y la carga desproporcionada que 
había supuesto para el Departamento de Pesca la tarea de iniciar una respuesta rápida y poner 
en práctica de su programa de rehabilitación. Reconoció también, por otra parte, la necesidad 
de financiación extrapresupuestaria para una dependencia de coordinación y asistencia técnica 
que funcionara en la Sede de la FAO y en la Oficina Regional para Asia y el Pacífico (RAP). 
Se propuso también que la Secretaría buscara formas de financiación en asociación con otras 
organizaciones, como por ejemplo las IFI. 

43. También se informó al Comité de que próximamente se llevaría a cabo un examen de 
mitad de período de las disposiciones de financiación del Llamamiento Urgente de las 
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Naciones Unidas. Como resultado de este examen se podría reasignar la financiación 
orientándola a la coordinación sectorial y la asistencia técnica, y colmar la deficiencia de 
recursos financieros para países como Maldivas, Seychelles y Somalia. 

DECISIONES Y RECOMENDACIONES DEL SUBCOMITÉ DEL COFI SOBRE 
COMERCIO PESQUERO ADOPTADAS EN SU NOVENA REUNIÓN, CELEBRADA 
EN BREMEN (ALEMANIA), DEL 10 AL 14 DE FEBRERO DE 2004 INCLUIDOS 
LOS ÚLTIMOS AVANCES EN LO QUE RESPECTA AL ECOETIQUETADO Y LA 
CITES 

44. Este tema fue presentado por el Presidente de la novena reunión del Subcomité sobre 
Comercio Pesquero y por la Secretaría; el debate se basó en los documentos COFI/2005/3 y 
COFI/2005/Inf.12. 

45. El Comité, observando el importante papel que desempeñaba la FAO en el ámbito del 
comercio pesquero, refrendó el informe de la novena reunión del Subcomité sobre Comercio 
Pesquero y expresó su satisfacción por la labor del Subcomité y por el importante papel que 
desempeñaba la FAO en el ámbito del comercio pesquero. 

46. El Comité dio su respaldo a la FAO para que prosiguiera su labor de armonización de 
la documentación relativa a las capturas. Observó que la Comisión Internacional para la 
Conservación del Atún del Atlántico estaba reexaminando su sistema de documentación, y 
que en una reunión de las OROP que se ocupaban del atún programada para 2007 también se 
examinaría el tema de los sistemas de documentación. Algunos miembros propusieron que la 
FAO tomara en cuenta los resultados de estas actividades en la formulación ulterior de su 
labor relativa a la documentación de las capturas. Se planteó la necesidad de aclarar el 
término «sistema de documentación de las capturas». 

47. El Comité hizo notar las limitaciones que afectaban la capacidad de los países en 
desarrollo, en particular considerando la importancia de que participaran en las reuniones 
internacionales donde se trataban cuestiones comerciales como los Acuerdos de la OMC 
sobre la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias y sobre Obstáculos Técnicos al 
Comercio, así como en las reuniones del Codex Alimentarius. La asistencia a estas reuniones 
era fundamental facilitaría la participación de los países en desarrollo en la elaboración de 
normas sobre inocuidad y calidad. Asimismo, aumentaría su capacidad para cumplir con los 
requisitos reglamentarios del comercio pesquero. 

48. Algunos miembros observaron la importancia del comercio pesquero en pequeña 
escala. A este respecto se pidió a la FAO que prosiguiera su labor destinada a determinar de 
qué forma los pescadores artesanales podrían obtener más beneficios del comercio, teniendo 
en cuenta la importancia de éste como fuente de empleo e ingresos. El Comité destacó que un 
comercio sostenible dependía de la aplicación de prácticas sostenibles de ordenación 
pesquera. 

49. El Comité pidió a la FAO que continuara el seguimiento de las novedades en el campo 
de la inocuidad de los alimentos, en particular la presencia de residuos de antibióticos en los 
productos de la acuicultura, de dioxinas y BPC en el pescado, y la relación entre la harina de 
pescado y la encefalopatía espongiforme bovina (EEB). 
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50. El Comité refrendó la conclusión del Subcomité sobre Comercio Pesquero de que no 
existía evidencia epidemiológica de que la EEB fuera transmitida a los rumiantes y otros 
animales por la harina de pescado. Algunos miembros indicaron que quizás faltaran datos 
científicos para aplicar medidas comerciales en relación con esta cuestión. 

51. El Comité destacó la vinculación entre inocuidad alimentaria, calidad y rastreabilidad. 
Muchos miembros de países en desarrollo indicaron la necesidad de asistencia técnica para 
poder aplicar los requisitos en materia de inocuidad alimentaria, calidad y rastreabilidad, y 
pidieron a la FAO que proporcionara dicha asistencia. 

52. El Comité acogió con satisfacción el hecho de que España y Alemania hospedaran, 
respectivamente, la 10ª y 11ª reuniones del Subcomité sobre Comercio Pesquero. Asimismo 
convino en estudiar la posibilidad de celebrar reuniones futuras del Subcomité en países en 
desarrollo. 

53. Algunos miembros recomendaron que en el futuro el Subcomité se ocupara del 
comercio del pescado de agua dulce. 

54.  El Comité observó con satisfacción el alto nivel de cooperación entre la FAO y la 
Convención sobre el comercio internacional de especies amenazadas de fauna y flora 
silvestres (CITES). En particular, señaló que los criterios revisados para la inclusión en las 
listas de la CITES aprobados en el 13º período de sesiones de la Conferencia de las Partes 
(CdP 13), en 2004, tenían en cuenta las recomendaciones fundamentales de la FAO para la 
aplicación a las especies explotadas comercialmente. Muchos miembros señalaron que el 
Cuadro especial de expertos consultivo para la evaluación de las propuestas de inclusión en 
las listas de especies acuáticas explotadas comercialmente constituía una indicación más del 
nivel de colaboración entre las dos organizaciones. Tras señalar la importancia del Cuadro de 
expertos consultivo, algunos miembros propusieron que en el futuro se financiara con cargo al 
Programa ordinario de la FAO. 

55. Muchos miembros recomendaron que la FAO diera seguimiento a la petición de la 
CITES de que la FAO convocara un seminario sobre la ordenación de los tiburones, a fin de 
promover la formulación y puesta en práctica de planes de acción nacionales para la 
conservación y ordenación del tiburón. 

56. Varios miembros indicaron que sería beneficioso que la FAO elaborara una estrategia 
de ordenación del cohombro de mar y examinara la situación mundial de esta especie; un 
miembro se ofreció a proporcionar recursos para financiar dicha actividad.  

57.  La Secretaría describió el proceso que se había acordado en la novena reunión del 
Subcomité sobre Comercio Pesquero con vistas a finalizar el proyecto de memorando de 
entendimiento entre la FAO y la CITES. De conformidad con este proceso, la Secretaría y el 
Presidente del Comité Permanente de la CITES acordaron un texto de transacción que se 
había remitido a la CITES.  

58.  El Comité apreció el esfuerzo de la Secretaría que había conducido al acuerdo sobre el 
texto citado. Algunos miembros, no obstante, expresaron su opinión de que el único texto del 
memorando de entendimiento entre la FAO y la CITES aprobado por la FAO era el texto que 
se había acordado durante la novena reunión del Subcomité sobre Comercio Pesquero, y que 
ese era el texto que debería remitirse a la CITES. Estos miembros expresaron la opinión de 



 11

que el texto de transacción acordado por la Secretaría de la FAO y el Presidente del Comité 
Permanente de la CITES no tenía carácter oficial. 

59.  Un Grupo de Amigos del Presidente emprendió consultas informales a fin de alcanzar 
un acuerdo sobre el texto que habría de remitirse a la CITES. Muchos miembros de este 
Grupo eran de la opinión de que a tal efecto el texto apropiado era  el texto de transacción, 
pero no había consenso a este respecto. 

60. Al no haber consenso respecto del texto de transacción negociado entre la Secretaría 
de la FAO y el Presidente del Comité Permanente de la CITES, se acordó que el texto 
recomendado por el Subcomité sobre Comercio Pesquero seguía siendo el único proyecto de 
memorando de entendimiento aprobado por un órgano de la FAO. Se reconoció que el Comité 
Permanente de la CITES tenía libertad para examinar cualquier posible texto de memorando 
de entendimiento.  

61.  El Comité acordó que, a la espera de recibir comentarios de la CITES sobre el 
memorando de entendimiento FAO/CITES, volviera a considerarse la cuestión en la 
10ª reunión del Subcomité sobre Comercio Pesquero, con la posibilidad de que en ella se 
conviniera en un memorando de entendimiento. 

62. El Comité convino en que era fundamental garantizar que en las reuniones de la FAO 
y la CITES los miembros asumieran posiciones coherentes en torno a la cuestión del 
memorando de entendimiento. 

63.  Muchos miembros expresaron su opinión de que competía a los Estados soberanos, la 
FAO y las OROP desempeñar el papel más importante en la conservación y ordenación de las 
especies acuáticas explotadas comercialmente.  

64. El Comité tomó nota de que en 2004 y 2005 se habían celebrado sendas reuniones de 
la Consulta técnica sobre las directrices internacionales para el ecoetiquetado de pescado y 
productos pesqueros de la pesca de captura marina. La Consulta preparó las Directrices 
internacionales para su examen y aprobación por el COFI. 

65.  Muchos miembros señalaron los beneficios para los encargados de la ordenación 
pesquera, los productores, los consumidores y otros interesados directos que se derivarían de 
la existencia de directrices internacionales voluntarias ampliamente aceptadas y aplicadas con 
objeto de garantizar la credibilidad y confiabilidad de los sistemas voluntarios de 
ecoetiquetado de pescado y productos pesqueros. Dichos sistemas debían ser transparentes, 
orientarse al mercado, ser accesibles (desde el punto de vista de los costos) para los 
operadores independientemente de su tamaño y su condiciones económicas, no ser 
discriminatorios,  basarse en la información científica más avanzada disponible y ser 
plenamente consecuentes con las reglas de la OMC, a fin de no crear obstáculos innecesarios 
al comercio internacional y de permitir una competencia leal y respetar los derechos 
soberanos de los Estados. Muchos miembros subrayaron que un beneficio adicional de las 
Directrices residiría en el aumento de la legitimidad del ecoetiquetado y en que se evitaría la 
proliferación de ecoetiquetas no creíbles. 

66.  El Comité tomó nota de las circunstancias, condiciones y salvedades especiales 
aplicables a los países en desarrollo y en transición, que necesitaban tiempo y asistencia 
financiera y técnica para establecer y mantener mecanismos apropiados de ordenación 
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pesquera con objeto de participar en sistemas voluntarios de ecoetiquetado y beneficiarse de 
ellos. Se acordó además en que también sería necesario apoyo directo en relación con los 
costos a menudo elevados de la acreditación y la certificación. 

67. Aun reconociendo la necesidad de ulteriores mejoras y, en particular, las reservas 
expresadas por algunos miembros respecto de la aplicación oportuna de las Directrices, y 
exhortando a la FAO a que continuara trabajando en ellas, el Comité aprobó las Directrices. 
Al mismo tiempo: 

a) El COFI observó que la parte de las Directrices relativa a los aspectos de 
procedimiento e institucionales ya no incluía disposiciones sobre un panel 
independiente que actuaría como órgano último de apelación, puesto que éstas no 
eran compatibles con la Constitución y la práctica de la FAO. En vista de la 
importancia de esas disposiciones, se expresaron diversas opiniones sobre la 
necesidad de establecer un acuerdo específico y diferente fuera del marco de la 
FAO, y se señaló asimismo la posibilidad de utilizar mecanismos de apelación ya 
existentes. 

b) El COFI tomó nota de que estas Directrices se aplicarían igualmente a la 
certificación de pesquerías en sistemas de ecoetiquetado cuando los productos 
pesqueros procedentes de esas pesquerías certificadas no llevasen una ecoetiqueta 
porque la parte interesada hubiera decidido no usarla. 

c) En relación con los requisitos sustantivos mínimos y los criterios para las 
ecoetiquetas, el COFI recomendó que la FAO revisara y elaborara en mayor grado 
criterios generales relativos a las «poblaciones en examen» y a los efectos graves de 
la pesca en el ecosistema (véase el párrafo 27 de las Directrices).   

d) El COFI tomó nota de la opinión de la República de Corea de que en el párrafo 30 
debería hacerse referencia claramente al artículo 7.6.3 del Código de Conducta, 
relativo a la capacidad pesquera, en vez de mencionarse las medidas más amplias 
descritas en el artículo 7.6.  

e) El COFI tomó nota de las reservas de China debido a que consideraba que los 
criterios pertinentes de las Directrices no estaban claros y se requeriría un trabajo 
ulterior para mejorarlos. 

f) El COFI tomó  nota de las reservas expresadas por Mauritania en el  sentido de que 
i) las Directrices internacionales debían someterse al examen del Comité de 
Obstáculos Técnicos al Comercio, cuyas  observaciones debían tenerse en cuenta, y 
ii) antes de la puesta en práctica de estas Directrices se requería un período de 
transición de dos años. 

g) El COFI recomendó que la FAO realizara una revisión lingüística del texto de las 
Directrices en los idiomas oficiales de la FAO, especialmente en árabe, chino, 
español y francés, a fin de velar por la coherencia de los distintos textos.  

h) El COFI recomendó que la FAO preparara también directrices internacionales sobre 
el ecoetiquetado de pescado y productos pesqueros de la pesca continental. 
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i) El COFI pidió a la FAO que le informara en su 27º período de sesiones, en 2007, 
sobre su labor con objeto de mejorar las Directrices.  

DECISIONES Y RECOMENDACIONES DEL SUBCOMITÉ DE ACUICULTURA 
DEL COFI ADOPTADAS EN SU SEGUNDA REUNIÓN (TRONDHEIM, NORUEGA, 
7-11 DE AGOSTO DE 2003) 

68. Este tema, que fue presentado por el Presidente de la segunda reunión del Subcomité 
de Acuicultura y la Secretaría, se debatió sobre la base de los documentos COFI/2005/4 e 
Inf.14. El Comité refrendó el informe del Subcomité y dio las gracias al Gobierno de Noruega 
por haber acogido y apoyado la reunión. Asimismo, el Comité valoró positivamente la labor 
realizada por el Subcomité y la Secretaría. 

69. El Comité reconoció la importancia de la acuicultura, incluida la pesca basada en el 
cultivo, como medio de incrementar la producción pesquera, generar ingresos y reducir la 
presión sobre los peces en libertad. Numerosos miembros concedieron una gran prioridad al 
desarrollo sostenible de la acuicultura y reafirmaron su confianza en que la FAO 
desempeñaría su función de coordinación para hacer avanzar el programa de la acuicultura a 
nivel mundial. 

70. El Comité dio las gracias al Gobierno del Japón por el establecimiento de un fondo 
fiduciario para prestar asistencia al desarrollo sostenible de la acuicultura. 

71. Numerosos miembros apoyaron el establecimiento de organizaciones de redes 
regionales similares a la Red de centros de acuicultura de Asia y el Pacífico (NACA), pero 
señalaron que dicha redes debían tener en cuenta las circunstancias locales. El Comité tomó 
nota del ofrecimiento realizado por México de acoger una organización de tipo NACA para 
las Américas. 

72. Numerosos miembros señalaron la necesidad de mayores fondos para que el 
Subcomité pudiera llevar a cabo su ambicioso programa. Se propuso la creación de una línea 
presupuestaria aparte en la FAO para financiar la labor del Subcomité. Muchos miembros 
sugirieron que el Programa Ordinario de la FAO asignara más fondos al Departamento de 
Pesca para que éste a su vez pudiera destinar más recursos a la acuicultura. Varios miembros, 
con inclusión de la Comunidad Europea, el Japón y Noruega, ofrecieron prestar más 
asistencia financiera para la realización de actividades de fomento de la acuicultura 
responsable. 

73. Varios miembros propusieron que al determinar las actividades prioritarias se 
concediera importancia al establecimiento de buenas prácticas de ordenación y de medidas y 
directrices técnicas adecuadas así como a la asistencia técnica a los Miembros, en particular 
para garantizar la sostenibilidad ambiental de la acuicultura y la inocuidad alimentaría de sus 
productos. El Comité subrayó la importancia de colaborar con la Comisión del Codex 
Alimentarius y el Subcomité sobre Comercio Pesquero en asuntos relativos a la inocuidad y 
calidad de los alimentos, los mercados y la mejora de los informes presentados sobre la 
situación y las tendencias. 

74. El Comité tomó nota de la importancia del desarrollo de la acuicultura en África, 
incluida su integración en los sistemas de riego, y varios miembros señalaron la necesidad de 
asistencia técnica y financiera. Varios miembros subrayaron la necesidad de convocar una 
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conferencia para la promoción de la acuicultura en el África subsahariana, así como de 
establecer un centro para la acuicultura en la región. 

75. El Comité dio las gracias a la India por haber ofrecido acoger la tercera reunión del 
Subcomité de Acuicultura en 2006, a pesar de las dificultades a las que estaba haciendo frente 
a raíz de la reciente catástrofe del tsunami. 

FOMENTO DE LA PESCA RESPONSABLE EN PEQUEÑA ESCALA POR MEDIO 
DE LA CREACIÓN DE UN ENTORNO PROPICIO 

76. La Secretaría presentó el documento COFI/2005/5. El Comité elogió a la Secretaría 
por el documento y reconoció que proporcionaba orientación valiosa sobre las estrategias y 
medidas necesarias con vistas a crear un entorno propicio para la pesca en pequeña escala. 
Asimismo observó que debía prestarse mayor atención a la pesca continental, y que se 
proponía que se determinaran intervenciones normativas más específicas en algunos ámbitos 
en apoyo de estas pesquerías, teniendo debidamente en cuenta los posibles ajustes en otros 
ámbitos. 

77. El Comité tomó nota de una variedad de cuestiones que deberían abordarse para que la 
pesca artesanal pudiera hacer una mayor contribución al desarrollo rural, al logro de medios 
de vida sostenibles, a la mitigación de la pobreza y a la seguridad alimentaría. Entre esas 
cuestiones figuraba el riesgo de sobreexplotación de muchos recursos pesqueros, 
especialmente en las aguas costeras, el incremento de los costos de explotación especialmente 
a causa del aumento de los precios del gasóleo y los conflictos con las pesquerías en gran 
escala y otros usuarios de los recursos costeros. Además, muchos miembros señalaron la 
lejanía física de muchas comunidades de pescadores artesanales, la insuficiencia de la 
infraestructura y de los servicios, la falta de acceso al crédito, así como las pérdidas 
postcaptura. Asimismo se indicó que la considerable exposición a peligros ocupacionales y la 
elevada incidencia del paludismo, la esquistosomiasis y el VIH/SIDA cobraban un alto precio 
a los pescadores, especialmente en algunas zonas del África subsahariana. 

78. El Comité reconoció la importancia especial de la pesca artesanal, particularmente 
para los pequeños Estados insulares en desarrollo, y las experiencias positivas de algunos 
países en relación con el respaldo a este sector. Esas experiencias incluían la elaboración de 
políticas y legislación específicas respecto de la pesca artesanal en esferas tales como el 
acceso preferencial y exclusivo a los recursos pesqueros cercanos a la costa y los derechos 
seguros sobre las tierras costeras; el fortalecimiento de estructuras de ordenación conjunta 
como el SCV; la diversificación de los medios de vida y la mejora de la integración con otras 
actividades económicas; medidas para reducir las pérdidas postcaptura y para añadir valor, en 
particular mediante planes de microfinanciación dirigidos a las mujeres, que desempeñan una 
función principal en estas actividades y en la comercialización de pescado; una competencia 
leal en el punto de primera venta para mitigar las prácticas abusivas de los «intermediarios»; y 
el apoyo con objeto de mejorar la seguridad en el mar y aumentar la preparación frente a los 
desastres. 

79. El Comité expresó su reconocimiento a la FAO y los países donantes por conceder 
mayor atención a la pesca artesanal y por destinar más recursos para apoyarla. Acogió con 
agrado la versión anticipada de las Directrices para aumentar la contribución de la pesca 
artesanal a la mitigación de la pobreza y la seguridad alimentaría relacionadas con el Código 
de Conducta. El Comité señaló la importancia de algunas de las medidas previstas en las 
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Directrices, incluida la mejor integración de la pesca artesanal en las estrategias nacionales de 
desarrollo y reducción de la pobreza y el aumento de la capacidad de acción de las pesquerías 
artesanales por medio del refuerzo de las organizaciones de pescadores, así como de 
actividades de comunicación y de fortalecimiento de la capacidad. Se formuló la inquietud de 
que las Directrices debían abordar la cuestión de las pesquerías de libre acceso, ya que la 
experiencia enseñaba que las condiciones de libre acceso redundaban invariablemente en 
prácticas pesqueras insostenibles. 

80. Varios miembros del África occidental y central agradecieron al Departamento para el 
Desarrollo Internacional (DFID) del Reino Unido por financiar, desde 1999, el Programa 
regional de medios de subsistencia pesqueros sostenibles (SFLP) y a la FAO por prestar 
asistencia a los 25 países de la región para su aplicación. Se presentaron a los miembros 
ejemplos de actividades realizadas con vistas a reducir la pobreza y favorecer una ordenación 
sostenible de la pesca artesanal que habían producido resultados satisfactorios. Se subrayó la 
importancia de este enfoque regional en beneficio de las comunidades de pescadores 
artesanales en los respectivos países. Se pidió a la comunidad de donantes que prorrogara el 
Programa al término de la fase en curso, que finalizaría en octubre de 2006. 

81. Algunos miembros recomendaron que en el Código de Conducta para la Pesca 
Responsable se concediera mayor atención a la pesca artesanal por medio de un artículo o un 
apéndice específicos. Otros miembros manifestaron su preocupación por la posibilidad de 
reabrir los debates sobre el Código y expresaron su preferencia por la elaboración de 
Directrices adicionales. 

82. Algunos miembros subrayaron la necesidad de entablar negociaciones internacionales 
sobre el seguimiento de los buques pesqueros en el marco del Código de Conducta en lo 
relativo a su aplicación, especialmente con objeto de combatir la pesca INDNR y garantizar la 
asistencia a los pescadores en peligro. 

PESCA EN AGUAS PROFUNDAS 

83. La Secretaría presentó el documento COFI/2005/6, que recibió los elogios de muchos 
miembros. El Comité observó los desafíos que planteaba la ordenación de las pesquerías 
demersales de aguas profundas, tanto las de alta mar como las que tenían lugar en las zonas 
económicas exclusivas (ZEE), a causa de las características biológicas de vulnerabilidad de 
los peces demersales de aguas profundas; a esto se sumaban las preocupaciones con respecto 
a la conservación de la biodiversidad en los hábitat de aguas profundas. 

84. El Comité acogió con agrado la realización de la Conferencia sobre la Pesca en Alta 
Mar convocada por los gobiernos de Nueva Zelandia y Australia en colaboración con la FAO, 
así como sus positivos y provechosos resultados. Observó que los debates posteriores habían 
señalado a la atención, sobre todo  en el seno de la Asamblea General de las Naciones Unidas, 
los problemas relacionados con las pesquerías demersales de aguas profundas. El Comité 
pidió a la FAO que proporcionara a la Asamblea General información y asesoramiento 
técnico apropiados sobre estas pesquerías y, en general, que ejerciera una función de 
conducción en este campo y participara activamente en los foros internacionales pertinentes. 

85. Algunos miembros reafirmaron la función indispensable que desempeñaban las OROP 
para mejorar la conservación y ordenación de los recursos de aguas profundas en alta mar. 
Propusieron que la FAO proporcionara a estas organizaciones el adecuado asesoramiento, 
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incluyéndose en esto la coordinación, información técnica, etc., con el fin de respaldar dicha 
conservación y ordenación. Muchos miembros indicaron que las competencias y mandatos de 
las OROP existentes debían ampliarse según fuera apropiado, tanto desde el punto de vista 
geográfico como para abarcar la ordenación y el impacto de la pesca de poblaciones de aguas 
profundas en zonas de alta mar. Se mencionó el establecimiento de nuevas OROP con 
competencias relativas a las especies de aguas profundas, citándose en este sentido el proceso 
en curso para el Océano Índico meridional. Varios miembros expresaron preocupación por la 
posible proliferación de OROP, considerando la carga que podría suponer para sus gobiernos 
participar en las actividades de dichas OROP y prestarles el apoyo necesario. 

86. El Comité tomó nota de la preocupación por las deficiencias del marco jurídico e 
institucional existente para las pesquerías de aguas profundas. Algunos miembros subrayaron 
la necesidad de nuevos enfoques, que podrían incluir un arreglo mundial único para la 
ordenación de dichas pesquerías. Sin embargo, muchos miembros señalaron que los 
problemas actuales podrían abordarse mejor en el marco de la Convención de 1982 de las 
Naciones Unidas y otros instrumentos, incluido el Código de Conducta de la FAO para la 
Pesca Responsable y sus Planes de Acción Internacionales. Insistieron en que no había 
necesidad de crear un nuevo marco y exhortaron a utilizar el existente y a adaptar los 
instrumentos ya creados, como el Acuerdo de las Naciones Unidas sobre las poblaciones de 
peces de 1995, en lugar de establecer otros nuevos.  

87. Diversos miembros subrayaron la necesidad apremiante de medidas de reglamentación 
que permitieran salvaguardar los hábitat de aguas profundas y propusieron que los Estados 
adoptaran medidas provisionales, incluida la de exigir a los buques que enarbolaban su 
pabellón que se abstuvieran de pescar en aguas profundas, mientras no se elaboraran y 
pusieran en práctica los arreglos de ordenación apropiados. Algunos miembros se declararon 
favorables a la adopción de medidas inmediatas pero de otro tipo, como el acopio de 
información que permitiera adoptar a la mayor brevedad las medidas de ordenación más 
idóneas. El Comité instó a los miembros a aplicar plenamente el Código de Conducta y los 
cuatro PAI correspondientes a todos los buques que enarbolaban su pabellón y pescaban en 
aguas profundas, incluso explotando poblaciones que no estuvieran reguladas por una OROP. 
Asimismo el Comité exhortó a los miembros a que, asumiendo cabalmente su responsabilidad 
de Estados del pabellón, velaran por la reglamentación efectiva de sus embarcaciones y se 
cercioraran de que éstas operaban en consonancia con el enfoque de ecosistemas en la pesca, 
lo que suponía, en particular, asegurarse de que los buques pesqueros que enarbolaban su 
pabellón proporcionaran datos completos acerca de sus operaciones de pesca. 

88. En apoyo de estas actividades el Comité pidió a los miembros y a las OROP, según 
procediera, que presentaran información sobre las capturas de peces de aguas profundas, con 
la indicación de la especie, la composición por tamaño y el esfuerzo de pesca; observó que los 
informes debían utilizar una escala espacial relativamente detallada para considerar la 
asociación  de las actividades pesqueras con ecosistemas marinos vulnerables, así como 
información sobre toda medida de conservación y ordenación que pudieran estarse aplicando 
en las pesquerías en cuestión. 

89. El Comité refrendó las actividades futuras propuestas para la FAO en el documento 
COFI/2005/6, y en particular las relacionadas con: 

a) el acopio y cotejo de información sobre las actividades pasadas y presentes de 
pesca en aguas profundas; 



 17

b) la realización de un inventario de las poblaciones de aguas profundas y una 
evaluación de los efectos de la pesca en las poblaciones de peces de aguas 
profundas y en sus ecosistemas;  

c) la convocación de reuniones técnicas para elaborar un código de 
prácticas/directrices técnicas; y 

d) el examen del marco jurídico necesario para respaldar la conservación y 
ordenación de las pesquerías de aguas profundas 

Con respecto a esto, el Comité pidió una adecuada asignación de recursos para las actividades 
programáticas pertinentes de la Organización y de su Departamento de Pesca. 

90. El Comité pidió a los Miembros que en forma directa y por conducto de las OROP, 
según fuera apropiado, pusieran en práctica con carácter de prioridad los párrafos 66 y 71 de 
la Resolución 59/25 de la Asamblea General de las Naciones Unidas. El Comité pidió a la 
FAO que cooperara con el Secretario General de las Naciones Unidas en la elaboración del 
informe solicitado en el párrafo 70 de la mencionada Resolución 59/25 de la Asamblea 
General. 

91. El Comité pidió a los miembros que pescaban en aguas profundas en zonas de alta 
mar, ya sea individualmente o en cooperación con otros, que se ocuparan de las consecuencias 
negativas de tal actividad en los ecosistemas marinos vulnerables y llevaran a cabo una 
ordenación sostenible de los recursos pesqueros que explotaban, incluso mediante la 
aplicación de controles o limitaciones a las pesquerías nuevas o exploratorias. 

92. El Comité pidió a la FAO que al revisar las Orientaciones Técnicas de la Organización 
para una ordenación pesquera basada en los ecosistemas examinara las medidas apropiadas 
para regular las prácticas pesqueras destructivas. 

93. El Comité observó que la Conferencia que se programa celebrar en 2006 para 
examinar el Acuerdo de las Naciones Unidas sobre poblaciones de peces de 1995 podía 
constituir un foro apropiado para el estudio de opciones internacionales en materia de 
conservación y ordenación de las poblaciones discretas de peces de alta mar.  

94. Asimismo el Comité observó que la «Conferencia sobre la gestión de las pesquerías de 
alta mar y el Acuerdo de las Naciones Unidas sobre las poblaciones de peces – De la palabra a 
la acción» que había de celebrarse en Canadá en mayo de 2005 también podría contribuir al 
debate sobre la conservación y ordenación de la pesca en aguas profundas. 

95. El Comité alentó a que en la reunión de los órganos pesqueros regionales que tendría 
lugar inmediatamente después del 26º período de sesiones del COFI se examinara el tema de 
la conservación y ordenación de las pesquerías de aguas profundas. 

CONSERVACIÓN DE LAS TORTUGAS MARINAS Y PESQUERÍAS 

96. La Secretaría presentó los documentos COFI/2005/7 e Inf.15 y expuso de forma 
sucinta el proceso que había conducido a la Consulta técnica sobre la conservación de las 
tortugas marinas y la pesca, agradeciendo a los gobiernos de los Estados Unidos de América y 
del Japón su generoso apoyo. 

97. La Secretaría presentó brevemente los resultados de la Consulta técnica, ajustándose a 
los temas y las prioridades indicadas por el COFI en su 25º período de sesiones. Se invitó al 
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Comité a que expresara su opinión con respecto a las recomendaciones de la Consulta técnica 
y a que brindara asesoramiento sobre la orientación y el alcance de los futuros trabajos. 

98. El Comité hizo suyos el informe y las recomendaciones de la Consulta técnica y 
exhortó a los miembros y las OROP a que aplicaran de forma inmediata las Directrices para 
reducir la mortalidad de las tortugas marinas debida a las operaciones de pesca, que figuraban 
en el Apéndice E del documento COFI/2005/Inf.15. El Comité reconoció que estas 
Directrices eran voluntarias y  no tenían el propósito de afectar el comercio. Se invitó a los 
miembros y las OROP a proporcionar información a la FAO seis meses antes del 27º período 
de sesiones del COFI sobre su experiencia en la aplicación de las Directrices, a fin de permitir 
una evaluación de su utilidad y pertinencia. Asimismo acordó que la FAO procediera con la 
elaboración de las Directrices técnicas en relación con el Código de Conducta para la Pesca 
Responsable, tal como se había acordado en la Consulta técnica. Un miembro explicó la 
necesidad de elaborar un plan de acción internacional (PAI) relacionado con la mortalidad de 
las tortugas marinas en la actividad pesquera. 

99. El Comité reconoció la necesidad de realizar más estudios biológicos, incluso 
mediante la marcación de tortugas marinas, y subrayó la necesidad de intercambiar 
información y experiencias respecto de la aplicación de medidas de mitigación. Varios 
miembros informaron sobre los esfuerzos y las actividades en curso relativos a la 
conservación de las tortugas marinas, incluida la necesidad de estudiar su protección a lo 
largo de las rutas migratorias. Entre estas actividades figuraban programas nacionales de 
conservación, modificaciones de las artes de pesca como la introducción de «anzuelos 
circulares» en las líneas de palangre que se tendían en aguas poco profundas, la aplicación de 
la legislación pertinente y la participación en acuerdos internacionales. El Comité subrayó la 
necesidad de que se proporcionara asistencia técnica y financiera con miras a hacer frente a la 
mortalidad de las tortugas marinas debida a la pesca y a aplicar las recomendaciones de la 
Consulta técnica. 

ZONAS MARINAS PROTEGIDAS Y PESQUERÍAS 

100. La Secretaría presentó el documento COFI/2005/8, relativo a las zonas marinas 
protegidas (ZMP) y las pesquerías, y al respecto indicó que las ZMP se habían empleado en la 
pesca en el pasado y que se preveía un aumento de su utilización en respuesta a la petición 
formulada en el Convenio sobre la diversidad biológica (CDB) de 2002 y en el Plan de 
Aplicación de Johannesburgo de las Decisiones de la Cumbre Mundial sobre el Desarrollo 
Sostenible (CMDS) de que se establecieran y fomentaran dichas zonas. La Secretaría declaró 
que las ZMP ofrecían ventajas potenciales en cuanto instrumento de ordenación pesquera a 
condición de que estuvieran específicamente concebidas para la pesca y de que se aplicaran 
correctamente, aunque la experiencia relativa al empleo de las ZMP aún era escasa. Asimismo 
se hizo referencia a la importancia de un proceso participativo para el fomento y la aplicación 
de las ZMP. 

101. Muchos miembros expresaron su apoyo al empleo de las ZMP como instrumento de 
conservación y de ordenación pesquera y varios describieron sus experiencias al respecto. 
Varios miembros propusieron que las ZMP se emplearan para la gestión no sólo de las 
actividades pesqueras, sino también de otras actividades humanas. Hubo acuerdo en el sentido 
de que la utilización de las ZMP como instrumento de ordenación pesquera debería apoyarse 
en una base científica y estar respaldada por sistemas eficaces de vigilancia y fiscalización y 
un marco jurídico apropiado. El Comité convino en que las ZMP eran uno de los diversos 
instrumentos de ordenación posibles y que serían eficaces en combinación con otras medidas 
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apropiadas, como el control de la capacidad. Varios miembros hicieron hincapié en la 
importancia de tener en cuenta las repercusiones socioeconómicas del establecimiento de 
ZMP, incluidos sus efectos en las comunidades locales y la seguridad alimentaría. Además, 
algunos miembros pusieron de relieve la necesidad de que en la creación y aplicación de las 
ZMP participaran los interesados directos, y se refirieron a la exigencia de establecer 
objetivos claros para las ZMP y de vigilar los resultados en relación con la consecución de 
esos objetivos. Varios miembros reiteraron que la utilización y la extensión de las ZMP en las 
zonas económicas exclusivas (ZEE) eran responsabilidad de cada Estado. 

102. Algunos miembros expresaron su apoyo al establecimiento de ZMP como instrumento 
de ordenación pesquera en alta mar, a condición de que se basaran en pruebas científicas 
sólidas, aunque algunos miembros plantearon dudas con respecto a la eficacia de los ZMP en 
alta mar. Algunos miembros reconocieron que muchas OROP eran competentes para 
establecer ZMP y algunas ya lo estaban haciendo. Sin embargo, en algunos casos era 
necesario considerar el establecimiento de un marco jurídico más amplio que incluyera 
nuevos arreglos de conservación y ordenación, respaldados por un régimen de aplicación 
efectivo. Se reconoció también que podrían encontrarse problemas en casos en los que las 
jurisdicciones de distintas OROP se superpusieran. El Comité observó que las OROP tendrían 
que elaborar medios de interacción con otras organizaciones intergubernamentales (OIG) 
especializadas en cuestiones ambientales, como el CDB, y otras organizaciones como la OMI, 
cuando fuera necesario excluir las actividades humanas no relacionadas con la pesca dentro de 
una ZMP en alta mar. Esta interacción también debía tener en cuenta la experiencia de las 
ONG que trabajaban en este ámbito. 

103. El Comité recomendó que la FAO elaborara directrices técnicas sobre la creación, la 
aplicación y el ensayo de ZMP, pese a que un miembro declaró que no apoyaba esta tarea y la 
consideraba inapropiada. Algunos miembros pidieron directrices específicamente sobre el 
empleo de las ZMP en alta mar. El Comité puso de manifiesto la necesidad de establecer 
contactos con diversos países, OIG y ONG a fin de beneficiarse de sus experiencias en la 
preparación de directrices. Algunos países en desarrollo miembros pidieron a la FAO 
asistencia técnica para elaborar sistemas relativos a las ZMP. El Comité convino en que la 
FAO debería proporcionar ayuda a sus Miembros a fin de alcanzar las metas pertinentes de la 
CMDS para 2012, en particular el establecimiento de redes representativas de las ZMP. 
Subrayó que la FAO debería colaborar con otras OIG competentes en el asunto, en particular 
el CDB y la Asamblea General de las Naciones Unidas. 

EXAMEN DEL PROGRAMA PRINCIPAL 2.3 (PESCA): ACTIVIDADES 
PREVISTAS DURANTE EL PERÍODO 2006-2011 EN RELACIÓN CON EL 
PROGRAMA PRINCIPAL 2.3 (PESCA) E INFORMACIÓN PRELIMINAR SOBRE 
LAS PROPUESTAS DEL PROGRAMA DE LABORES Y PRESUPUESTO PARA 
2006-2007 

104. La Secretaría presentó el documento COFI/2005/9 e hizo referencia al documento 
COFI/2005/Inf.6. 

105. El Comité elogió a la FAO por las mejoras introducidas en la presentación del 
Plan a Plazo Medio y las propuestas preliminares respecto del Programa de Labores para  
2006-2007. Algunos miembros consideraron que eran necesarias mejoras en la formulación 
de los objetivos y que se debería poder encontrar más fácilmente la financiación para las 
esferas prioritarias en el documento sobre el presupuesto. 
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106. El Comité apreció los esfuerzos hechos por la FAO para incluir la mayor parte de las 
esferas prioritarias en el Programa de Labores y Presupuesto para 2006-2007. Muchos 
miembros subrayaron que deberían hacerse consignaciones adicionales para el Programa 
Principal 2.3 (Pesca), de modo que el Departamento pudiera asignar más recursos 
presupuestarios a las esferas a las que se otorgaba prioridad, incluida la acuicultura. Muchos 
miembros pidieron que los costos relacionados con la acuicultura se asentaran en una línea 
presupuestaria separada, diferente de la pesca continental. También se indicó que siempre que 
fuera posible, los fondos destinados a las reuniones debían asignarse con cargo al Programa 
ordinario. 

107. Algunos miembros manifestaron su deseo de que estas asignaciones se efectuaran en 
el marco de una hipótesis de crecimiento real. Otros subrayaron que se necesitaban hipótesis 
de crecimiento cero porque recurrir a sus limitados presupuestos nacionales y recursos 
extrapresupuestarios debía constituir una solución alternativa. El Comité reconoció que el 
Programa de Labores y Presupuesto de la Organización debería examinarse en las reuniones 
subsiguientes de los Órganos rectores. Se alentó a la FAO a no cejar en su búsqueda de 
eficiencia, eficacia y responsabilidad.  

108. El Comité señaló que todas las actividades del Departamento de Pesca eran demasiado 
importantes para dejar de realizarlas. Muchos miembros pidieron que se reforzaran 
ulteriormente las siguientes cuestiones específicas: 

a) la aplicación del Código de Conducta para la Pesca Responsable y los PAI 
conexos y la asistencia al respecto; 

b) la elaboración de unas directrices en materia de políticas para apoyar la 
ordenación sostenible que incluyeran orientaciones sobre la elaboración de 
modelos bioeconómicos, y la formulación, aplicación, evaluación y ajuste de 
las políticas de ordenación; 

c) las actividades y la asistencia para el fortalecimiento de la capacidad en 
relación con la pesca artesanal en los países en desarrollo; 

d) la acuicultura, especialmente en los países en desarrollo; 

e) el fortalecimiento de las OROP y la colaboración de la FAO con esta finalidad; 

f) el aumento de la eficacia de la Estrategia STP y el programa de asistencia 
conexo, incluso para la recopilación de datos estadísticos; y 

g) la pesca en aguas profundas. 

109. Varios miembros recomendaron firmemente que se estableciera un puesto de oficial de 
acuicultura en la Oficina Regional de la FAO para América Latina y el Caribe incluso en el 
marco de la hipótesis de crecimiento nominal cero, con objeto de ayudar a los miembros en 
sus actividades de acuicultura en la región. 

110. La Secretaría señaló que se preveía que la mayor parte de los trabajos relacionados con 
los tsunamis en el Océano Índico se realizaran con cargo a recursos extrapresupuestarios. 

OTROS ASUNTOS 

111. Muchos miembros convinieron en la importancia de que se establecieran unos criterios 
para examinar la eficacia de las OROP desde el punto de vista del cumplimiento de sus 
objetivos, así como de las obligaciones y principios estipulados en los instrumentos 
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internacionales pertinentes. Sin embargo, muchos miembros expresaron sus reservas e 
indicaron que era necesario examinar más a fondo la cuestión de cómo realizar ese examen, 
así como el concepto de independencia, teniendo en cuenta las actuales actividades de 
evaluación de las OROP. Muchos miembros convinieron en que el proceso podría definirse 
mediante consultas entre las OROP; los resultados de esas consultas se transmitirían luego al 
COFI para que adoptara nuevas medidas al respecto.  

112. Muchos miembros acogieron con beneplácito la propuesta del Presidente de la cuarta 
reunión de órganos pesqueros regionales (Roma, 14-15 de marzo de 2005) de que se diera a la 
reunión la oportunidad de reflexionar sobre el tema de la evaluación de los resultados de 
dichos órganos. El Comité convino en que se podría extender una invitación a los miembros 
de las OROP y otras partes interesadas alentándoles a participar en la elaboración de 
parámetros para los procesos de examen en cuestión, de ser posible por medio de una consulta 
urgente de expertos seguida de una consulta técnica. Algunos miembros afirmaron que todo 
examen de los resultados de las OROP debía tener el carácter de examen independiente 
incluso en los casos en que las OROP consideraran una evaluación interna.  

113. Muchos miembros propusieron que en el programa del próximo período de sesiones 
del COFI se incluyera un tema relativo al enfoque de ecosistemas. No obstante, no hubo 
acuerdo al respecto en el Comité. Muchos miembros reafirmaron su firme apoyo a lo 
estipulado en el párrafo 39 del informe del 24º período de sesiones del COFI, en el que se 
pedía a la FAO que realizara investigaciones sobre la interacción entre los mamíferos marinos 
y la pesca y las actividades futuras que se deseara llevar a cabo en este ámbito. Sin embargo, 
muchos otros miembros, aun teniendo en cuenta la importancia y urgencia de poner en 
práctica un enfoque de ecosistemas en la pesca, señalaron la primacía de la Comisión 
Ballenera Internacional en lo relativo a la conservación y ordenación de las ballenas y el 
medio marino, y expresaron la inquietud de que el debate sobre las ballenas en el seno del 
COFI pudiera ir en detrimento de otras importantes cuestiones relacionadas con la pesca. 
Otros miembros destacaron que también había otras organizaciones con una función 
específica que cumplir respecto de la conservación y ordenación de los mamíferos; tal era el 
caso, por ejemplo, de la Comisión de los Mamíferos Marinos del Atlántico Septentrional 
(NAMMCO). 

FECHA Y LUGAR DE LA PRÓXIMA REUNIÓN 

114. Se acordó que el Comité debía reunirse en Roma a principios de 2007. El Director 
General determinaría la fecha exacta en consulta con el Presidente del COFI. 

APROBACIÓN DEL INFORME 

115. Se aprobó el informe el 11 de marzo de 2005. 
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APÉNDICE A 
 

Programa 
 
1. Inauguración del período de sesiones 

 
2. Aprobación del programa y de las disposiciones para el período de sesiones 

 
3. Elección del Presidente y los Vicepresidentes y designación del Comité de Redacción 

 
4. Informe parcial sobre la aplicación del Código de Conducta para la Pesca Responsable y 

los Planes de acción internacionales conexos (capacidad, pesca ilegal, no declarada y no 
reglamentada [pesca INDNR], aves marinas, y tiburones), así como de la Estrategia de 
la FAO para mejorar la información sobre la situación y las tendencias de la pesca de 
captura 

 
5. Asistencia a las comunidades de pescadores afectados por el tsunami en el océano 

Índico y medidas de rehabilitación y reactivación de los sectores acuícola y pesquero en 
los países afectados 

 
6. Decisiones y recomendaciones del Subcomité del COFI sobre Comercio Pesquero 

adoptadas en su novena reunión, celebrada en Bremen (Alemania), del 10 al 14 de 
febrero de 2004 incluidos los últimos avances en lo que respecta al ecoetiquetado y la 
CITES 

 
7. Decisiones y recomendaciones del Subcomité de Acuicultura del COFI adoptadas en su 

segunda reunión (Trondheim, Noruega, 7-11 de agosto de 2003) 
 

8. Fomento de la pesca responsable en pequeña escala por medio de la creación de un 
entorno propicio 

 
9. Pesca en aguas profundas 

 
10. Conservación de las tortugas marinas y pesquerías 

 
11. Zonas marinas protegidas y pesquerías 

 
12. Examen del Programa Principal 2.3 (Pesca): Actividades previstas durante el período 

2006-2011 en relación con el Programa Principal 2.3 (Pesca) e información preliminar 
sobre las propuestas del Programa de Labores y Presupuesto para 2006-2007 

 
13. Otros asuntos 

 
14. Fecha y lugar de la próxima reunión 

 
15. Aprobación del informe 
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Andras KRISTIANSEN 
Head of Department 
Ministry of Food, Agriculture and Fisheries 
Holbergsgade 2 
Copenhagen 

 
Áki JOHANSEN 
Faroe Islands Trade Council 

 
DOMINICA/DOMINIQUE 
 

Lloyd PASCAL 
Head, Environmental Coordinating Unit 
Roseau Fisheries Complex Building 
Dame M. Eugenia Charles Blvd. 
Roseau, Commonwealth of Dominica 
West Indies 
Phone: +767 448 2401 ext.3456 
Fax: +767 448 4577 
E-mail: agriext@cwdom.dm 

 
Andrew MAGLOIRE 
Chief Fisheries Officer 
Ministry of Agriculture and Environment 
Roseau 

 
DOMINICAN REPUBLIC/RÉPUBLIQUE 
DOMINICAINE/REPÚBLICA 
DOMINICANA 
 

Don Mario ARVELO CAAMAÑO 
Representante Permanente ante la FAO 
Embajada de la República Dominicana 
Via Pisanelli, 1/int. 8 
00196 Roma, Italia 
Phone: +39 06 36004377 
Fax: +39 06 36004380 
E-mail: rdfao@rdfao.com 

 
ECUADOR/ÉQUATEUR 
 

Iván Prieto BOWEN 
Economista 
Subsecretario de Recursos Pesqueros 
Ministerio de Comercio Exterior,  
   Industrialización, Pesca y 
Avs. Eloy Alfaro y Amazonas, piso 1 
Quito 
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Emilio Rafael IZQUIERDO MIÑO 
Representante Permanente ante la FAO 
Embajada de la República del Ecuador 
Via Antonio Bertoloni, 8 
00197 Roma, Italia 
Phone: +39 06 45439007 
Fax: +39 06 8076271 
E-mail: mecuroma@ecuador.it 

 
Patricia BORJA 
Representante Permanente Alterno 
   ante la FAO 
Embajada de la República del Ecuador 
Via Antonio Bertoloni, 8 
00197 Roma, Italia 
Phone: +39 06 45439007 
Fax: +39 06 8076271 
E-mail: mecuroma@ecuador.it 

 
EGYPT/ÉGYPTE/EGIPTO 
 

Helmy BEDEIR 
Permanent Representative to FAO 
Embassy of the Arab Republic of Egypt 
Via Salaria, 267  
(Villa Savoia) 
00199 Rome, Italy 
Phone: +39 06 8440191 
Fax: +39 06 8554424 
E-mail: ambegi@hotmail.com 

 
Maryam Ahmed Moustafa MOUSSA 
Deputy Permanent Representative 
   to FAO 
Embassy of the Arab Republic of Egypt 
Via Salaria, 267 
(Villa Savoia) 
00199 Rome, Italy 
Phone: +39 06 8440191 
Fax: +39 06 8554424 
E-mail: ambegi@hotmail.com 

 
Yasser Abdel Rahman SOROUR 
Alternate Permanent Representative 
   to FAO 
Embassy of the Arab Republic of Egypt 
Via Salaria, 267 (Villa Savoia) 
00199 Rome, Italy 
Phone: +39 06 8440191 
Fax: +39 06 8554424 
E-mail: ambegi@hotmail.com 

EL SALVADOR 
 

José Roberto ANDINO SALAZAR 
Embajador de El Salvador en Italia 
Embajada de la República de El Salvador 
Via Gualtiero Castellini, 13 
00197 Roma, Italia 
Phone: +39 06 8076605 
Fax: +39 06 8079726 
E-mail: embasalvaroma@iol.it 

 
Manuel Fermín OLIVA 
Director General del Centro de Desarrollo  
   de la Pesca y la Acuicultura 
CENDEPESCA 
Final 1a. Av Mte y 13 c.ote 
Av. Manuel Gallardo, Santa Tecla 
Phone: +503 2280034 
Fax: +503 2280074 
E-mail: moliva@mag.gob.sv 

 
María Eulalia JIMÉNEZ DE MOCHI  
   ONORI 
Ministro Consejero 
Representante Permanente Adjunto  
   ante la FAO 
Embajada de la República de El Salvador 
Via Gualtiero Castellini, 13 
00197 Roma, Italia 
Phone: +39 06 8076605 
Fax: +39 06 8079726 
E-mail: embasalvaroma@iol.it 

 
EQUATORIAL GUINEA/ 
GUINÉE ÉQUATORIALE/ 
GUINEA ECUATORIAL 
 

Vicente RODRIGUEZ SIOSA 
Vice-Ministro  
Ministerio de Pesca y Medio Ambiente 
Calle La Ronda 51-5 
Malabo (BiokoNorte) 
Phone: +240 092119 
Fax: +240 092905 
E-mail: vicentesiosa@yahoo.es 

 
Jose Bikoro EKO ADA 
Tecnico de Pesca 
Ministerio de Pesca y Medio Ambiente  
C/Africa n.4 
Malabo 
Phone: +240 274391 092556 
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ERITREA/ÉRYTHRÉE 
 

Yohannes TENSUE 
Alternate Permanent Representative 
   to FAO 
Embassy of Eritrea 
Via Boncompagni, 16 
00187 Rome, Italy 
Phone: +39 06 42741293 
Fax: +39 06 42086806 
E-mail: segreteria@embassyoferitrea.it 

 
ESTONIA/ESTONIE 
 

Ain SOOME 
Director of Fishery Resources Department 
Ministry of the Environment 
Narva Road 7a 
15172 Tallinn 
Phone: +372 6260 710 
Fax: +372 6260 711 
E-mail: ain.soome@ekm.envir.ee 

 
Lauri VAARJA 
Counsellor of the Minister for Fisheries 
Ministry of the Environment 
Narva Road 7a 
15172 Tallinn 

 
Ilmar MÄNDMETS 
Counsellor 
Permanent Representative of the Republic  
   of  Estonia to FAO 
Embassy of the Republic of Estonia 
Viale Liegi, 28 
00198 Rome, Italy 
Phone: +39 06 8440751 
Fax: +39 06 844075119 
E-mail: ilmar.mandmets@estemb.it 

 
EUROPEAN COMMUNITY (MEMBER 
ORGANIZATION)/COMMUNAUTÉ 
EUROPÉENNE (ORGANISATION 
MEMBRE)/COMUNIDAD EUROPEA 
(ORGANIZACIÓN MIEMBRO) 
 

Serge BESLIER 
Chef d'Unité  
"Politique internationale et droit de la mer" 
Direction générale de la pêche 
Commission européenne 
200 rue de la Loi 
1049 Bruxelles 

Friedrich WIELAND 
Chef d'Unité 
"Organisation commune des marchés et   
   commerce" 
Direction générale de la pêche 
Commission européenne 
200 rue de la Loi 
1049 Bruxelles 

 
Constantin VAMVAKAS 
Chef d'Unité 
"Aquaculture, transformation,  
   commercialisation" 
Direction générale de la pêche 
Commission européenne 
Rue Joseph II, 99 
BE-1000 Bruxelles 
Phone: +32 2 295 57 84 
Fax: +32 2 296 83 79 
E-mail: constantin.vamvakas@cec.eu.int 

 
Fuensanta CANDELA CASTILLO 
Administrateur principal 
"Politique internationale et droit de la mer" 
Direction générale de la pêche 
200 rue de la Loi 
1049 Bruxelles 
Phone: +32 2 295 7753 
Fax: +32 2 295 5700 
E-mail: maria.candela-castillo@cec.eu.int 

 
Michael KOEHLER 
Chef adjoint du Cabinet de M. Boerg 
200 rue de la Loi 
1049 Bruxelles 

 
Jean Pierre Henri VERGINE 
"Organisation commune des marchés et  
   commerce" 
Administrateur principal 
Direction générale de la pêche 
Commission européenne 
200 rue de la Loi 
1049 Bruxelles 

 
Veronique ANGOT 
Administrateur 
"Organisation commune des marchés et  
   commerce" 
Direction générale de la pêche 
200 rue de la Loi 
1049 Bruxelles 
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Fabrizio DONATELLA 
Administrateur 
"Accords bilatéraux" 
Direction générale de la pêche 
200 rue de la Loi 
1049 Bruxelles 

 
Jean WEISSENBERGER 
"Environnement et santé" 
Direction générale de la pêche et des  
   affaires maritimes 
200 rue de la Loi 
1049 Bruxelles 
Phone: +32 2 295 7572 
Fax: +32 2 298 4489 
E-mail: jean.weissenberger@cec.eu.int 

 
Robert E. J. THOMAS 
Administrateur 
"Agriculture, pêche, mesures sanitaires et  
   phytosanitaires, biotechnologie" 
Direction générale du commerce 
200 rue de la Loi 
1049 Bruxelles 

 
Norbert PROBST 
"Environnement et développement rural" 
Direction générale du développement 
200 rue de la Loi 
1049 Bruxelles 

 
Carlos BERROZPE 
"Accords environnementaux et commerce" 
Direction générale de l'environnement 
200 rue de la Loi 
1049 Bruxelles 

 
Maryse COUTSOURADIS 
Représentant permanent adjoint auprès de  
   la FAO 
Délégation de la Commission européenne   
   auprès de la FAO 
Via IV Novembre, 149 
00187 Rome, Italie 

 
FIJI/FIDJI 
 

Seremaia T. CAVUILATI 
Ambassador of Fiji to the Kingdom of  
   Belgium 
Permanent Representative to FAO 
   Brussels 
Embassy of the Republic of the Fiji Islands  
92-94 Square Plasky  
1030 Brussels, Belgium 

FINLAND/FINLANDE/FINLANDIA 
 

Seppo HAVU 
Director-General 
Department of Fisheries and Game 
Ministry of Agriculture and Forestry 
Mariankatu 23 
POBox 30 
FIN 00023, Helsinki 
Phone: +358 9 16053360 
Fax: +358 9 160524185 
E-mail: seppo.havu@mmm.fi 

 
Markku ARO 
Counsellor of Fisheries 
Department of Fisheries and Game 
Ministry of Agriculture and Forestry 
Mariankatu 23 
PO Box 30 
FIN 00023, Helsinki 
Phone: +358 9 1605 3361 
Fax: +358 9 1605 2640 
E-mail: markku.aro@mmm.fi 

 
Kaisa KARTTUNEN 
Counsellor (Agriculture) 
Deputy Permanent Representative to FAO 
Embassy of the Republic of Finland 
Via Lisbona, 3 
00198 Rome, Italy 
Phone: +39 06 852231/85223318 
Fax: +39 06 8540362 
E-mail: sanomat.roo@formin.fi 

 
FRANCE/FRANCIA 
 

François GAUTHIEZ 
Sous-Directeur du Département des pêches 
Ministère de l'agriculture, de l'alimentation,  
   de la pêche et de la ruralité 
78, rue de Varenne 
Paris 
Phone: +33 1 49558231 
Fax: +33 1 49558200 
E-mail: 
francois.gauthiez@agriculture.gouv.fr 

 
Daniel SILVESTRE 
Chargé de mission au Secrétariat général  
   de la mer 
16 Boulevard Raspail  
75007 Paris 
Phone: +33 1 53634153 
Fax: +33 1 53634178 
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Jean-Louis KROMER 
Chargé de mission pour les ressources  
   halieutiques 
Direction générale de la coopération  
   internationale et du développement  
Ministère des affaires étrangères 
20, rue Monsieur 75007 
Paris 
Phone: +33 01 53693147 
Fax: +33 01 53693335 
E-mail: jean-louis.kromer@diplomatie.fr 

 
Laurence PETITGUILLAUME 
Chargée de mission  
Ministère de l'écologie et du  
   développement durable 
20 avenue de Segur 
75302 Paris 07 SP 
Phone: +33 142192021 
 
Patrick PRUVOT 
Secrétaire général  
Comité interministériel pour l'agriculture 
   et l'alimentation 
2, Boulevard Diderot 
75572 Paris Cedex 12 
Phone: +33 1 44871600 
Fax: +33 1 44871604 
E-mail: patrick.pruvot@sgci.finances.gou.fr 

 
Philippe GROS 
Responsable des ressources halieutiques 
IFREMER 
BP 70 
29280 Plouzané 
Phone: +33 2 98224337 
Fax:  +33 2 98 224555 
E-mail: philippe.gros@ifremer.fr 

 
Claire GAUDOT 
Représentant permanent suppléant  
   auprès de la FAO 
Représentation permanente de la France  
   auprès de l'OAA 
Corso del Rinascimento, 52 
00186 Rome, Italie 
Phone: +39 06 68405240 
Fax: +39 06 6892692 
E-mail: rpfrancefao@interbusiness.it 

 

GABON/GABÓN 
 

Georges MBA ASSEKO 
Chargé d'études au cabinet du Ministre 
Ministère de l'économie forestière, des  
   eaux, de la pêche et de l'environnement 
B.P. 9498 
Libreville 
Phone: +241 748992 / 721412 
Fax: +241 764602 
E-mail: gmbasseko@inef.ga 

 
Robert ONDOH MVE 
Directeur des pêches artisanales et  
   coordonnateur du PMEDP 
Ministère de l'économie forestière, des  
   eaux, de la pêche et de l'environnement 
Chargé de la protection de la nature 
B.P. 9498 
Libreville 
Phone: +241 768007 
Fax: +241 764602 
E-mail: ucn-gabon@assala.com 

 
Ivone Alves DIAS DA GRACA 
Représentant permanent adjoint  
   auprès de la FAO 
Ambassade de la République gabonaise 
Via San Marino, 36-36A 
00198 Rome, Italie 
Phone: +39 06 85358970 
Fax: +39 06 8417278 
E-mail: ambassadedugabon@brutele.be 

 
Louis Stanislas CHARICAUTH 
Représentant permanent suppléant  
   auprès de la FAO 
Ambassade de la République gabonaise 
Via San Marino, 36-36A 
00198 Rome, Italie 
Phone: +39 06 85358970 
Fax: +39 06 8417278 
E-mail: ls.charicauth@yahoo.fr 

 
GAMBIA/GAMBIE 
 

Nfamara J. DAMPHA 
Assistant Director of Fisheries 
Fisheries Department 
6 Marina Parade 
Banjul 
Phone: +220 4223373 
E-mail: jerro@Ganet.gm 



 40

GERMANY/ALLEMAGNE/ALEMANIA 
 

Markus BRILL 
Division 621 
Federal Ministry of Consumer Protection,  
   Food and Agriculture 
Berlin 

 
Ulrich FASSBENDER 
Assistant Head of Division 
Federal Ministry of Consumer Protection,  
   Food and Agriculture 
Rochusstrasse 1 
53123 Bonn 
Phone: +49 228 529 4373 
Fax: +49 228 529 4410 
E-mail: ulrich.fassbender@bmvel.bund.de 

 
Heiner THOFERN 
Deputy Permanent Representative to FAO 
Permanent Representation of the Federal  
   Republic of Germany to FAO 
Via S. Martino della Battaglia, 4 
00185 Rome, Italy 
Phone: +39 06 49213280 
Fax: +39 06 49213281 
E-mail: mail2germanrepresentationfao.org 

 
GHANA 
 

Gladys ASMAH 
Minister for Fisheries 
Ministry of Fisheries 
PO Box M37 
Accra 

 
Kofi DSANE-SELBY 
Permanent Representative to FAO 
Embassy of the Republic of Ghana 
Via Ostriana, 4 
00199 Rome, Italy 
Phone: +39 06 86219307 
Fax: +39 06 86325762 
E-mail: ghembrom@rdn.it 

 
Alfred Y. TETEBO 
Director of Fisheries 
Ministry of Fisheries 
PO Box M37 
Accra 
Phone: +233 21 772302 

Patricia A. MARKWEI 
Assistant Director 
Head of Marine Fisheries Management  
   Division 
Ministry of Fisheries 
PO Box M37 
Accra 
Phone: +233 21 772302 
Fax: +244 272791 
E-mail: patmark3@yahoo.com 

 
Kwaku NICOL 
Alternate Permanent Representative  
   to FAO 
Embassy of the Republic of Ghana 
Via Ostriana, 4 
00199 Rome, Italy 
Phone: +39 06 86219307 
Fax: +39 06 86325762 
E-mail: ghembrom@rdn.it 

 
GREECE/GRÈCE/GRECIA 
 

Emmanuel MANOUSSAKIS 
Alternate Permanent Representative  
   to FAO 
Embassy of Greece  
Viale G. Rossini, 4 
00198 Rome, Italy 
Phone: +39 06 8537551 
Fax: +39 06 85375503 
E-mail: gremroma@tin.it 

 
Angelina METAXATOS 
Biologist-Oceanographer 
Sea Fisheries Division 
Ministry of Rural Development and Food 
Acharnon Street 381, 11143 
Athens 

 
GRENADA/GRENADE/GRANADA 
 

Justin RENNIE 
Chief Fisheries Officer 
Ministry of Agriculture, Lands, Forestry  
   and Fisheries 
Ministerial Complex/Tanteen 
St George's 
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GUATEMALA 
 

Francisco Eduardo BONIFAZ  
   RODRÍGUEZ 
Representante Permanente ante la FAO 
Embajada de la República de Guatemala 
Via dei Colli della Farnesina, 128 
00194 Roma, Italia 
Phone: +39 06 36381143 
Fax: +39 06 3291639 
E-mail: embaguate.italia@tin.it 

 
Nicolas ACEVEDO 
Coordinador de Unipesca 
Ciudad de Guatemala 
Km. 22 Carretera al Pacífico 
 
Ileana RIVERA DE ANGOTTI 
Representante Permanente Alterno  
   ante la FAO 
Embajada de la República de Guatemala  
   ante la Santa Sede 
Piazzale S. Gregorio VII, 65 
00165 Roma, Italia 
Phone: +39 06 6381632 
Fax: +39 06 39376981 
E-mail: embaguate.italia@tin.it 

 
Adelina VITERI FRASER 
Representante Permanente Alterno  
   ante la FAO 
Embajada de la República de Guatemala 
Via dei Colli della Farnesina, 128 
00194 Roma, Italia 
Phone: +39 06 36381143 
Fax: +39 06 3291639 
E-mail: embaguate.italia@tin.it 

 
GUINEA/GUINÉE 
 

Ibrahima Sory TOURE 
Ministre de la pêche et de l'aquaculture 
B.P. 307 
Conakry 

 
El-Hadj Thierno Mamadou Cellou  
   DIALLO 
Représentant permanent auprès de la FAO 
Ambassade de la République de Guinée 
Via Adelaide Ristori, 9b/13 
00197 Rome, Italie 
Phone: +39 06 8078989 
Fax: +39 06 8077588 

Abdourahim BAH 
Directeur national de la pêche maritime 
Ministère de la pêche et de l'aquaculture 
B.P. 307, Conakry 

 
Amadou Telivel DIALLO 
Directeur du port de pêche de Boulbinet 
Ministère de la pêche et de l'aquaculture 
B.P. 307, Conakry 
Phone: +224 43 0205 
Fax: +224 45 1926 
E-mail: ateliwel@yahoo.fr 

 
HAITI/HAÏTI/HAITÍ 
 

Eucher-Luc JOSEPH 
Représentant permanent adjoint de la   
   République d'Haïti auprès de la FAO 
Ambassade de la République d'Haïti 
Via di Villa Patrizi, 7/7A 
00161 Rome, Italie 
Phone: +39 06 44254106 
Fax: +39 06 44254208 
E-mail: amb-haiti@tiscali.it 

 
Patrick SAINT-HILAIRE 
Représentant permanent suppléant de la   
   République d'Haïti auprès de la FAO 
Ambassade de la République d'Haïti 
Via di Villa Patrizi, 7- 7A 
00161 Rome, Italie 
Phone: +39 06 44254106 
E-mail: amb-haiti@tiscali.it 

 
HONDURAS 
 
HUNGARY/HONGRIE/HUNGRÍA 
 

Károly PINTÉR 
Head of Fisheries Department 
Ministry of Agriculture and Rural  
   Development 
Kossuth Lajos-tér 11 
1860 Budapest 55. PF 1 

 
Zoltán KÁLMÁN 
Permanent Representative to FAO 
Embassy of the Republic of Hungary 
Via Luigi Lilio 59, C3 
00142 Rome, Italy 
Phone: +39 06 5190116 
Fax: +39 06 5032121 
E-mail: hufaorep@tiscali.it 
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ICELAND/ISLANDE/ISLANDIA 
 

Arni M. MATHIESEN 
Minister for Fisheries 
Ministry of Fisheries 
Skulagata 4 
IS-150 Reykjavik 

 
Gunnar PALSSON 
Ambassador 
Director of the Department of Natural  
   Resources and Environmental Affairs 
Ministry for Foreign Affairs 
Raudararstigur 25 
IS-150 Reykjavik 
Phone: +354 545 9900 
Fax: +354 562 2373/86 
E-mail: gunnar.palsson@utn.stjr.is 

 
Sveinn A. BJORNSSON 
Permanent Representative to FAO 
Permanent Representation to FAO 
c/o Ministry of Foreign Affairs 
Raudararstigur 25 
IS-150 Reykjavik 

 
Stefan ÁSMUNDSSON 
Director of International Affairs Office 
Ministry of Fisheries 
Skulagata 4 
IS-150 Reykjavik 
Phone: +354 545 9900 
Fax: +354 562 2373/86 
E-mail: stefan.asmundsson@sjr.stjr.is 

 
Gudrun EYJÓLFSDÓTTIR 
Senior Adviser 
Ministry of Fisheries 
Skúlagata 4 
IS-150 Reykjavik 
Phone: +354 545 8300 
Fax: +354 562 1853 
E-mail: gudrun.eyjolfsdottir@sjr.stjr.is 

 
Jon Erlingur JONASSON 
Counsellor 
Political Department, Multilateral  
   Development Co-operation 
Ministry for Foreign Affairs 
Raudararstigur 25 
IS-150 Reykjavik 
Phone: +354 545 9900 
Fax: +354 562 2373/86 
E-mail: jej@mfa.is 

Kristjan THORARINSSON 
Population Ecologist 
The Federation of Icelandic Fishing  
   Vessel Owners 
Borgartun 35 
IS-150 Reykjavik 

 
Petur BJARNASON 
Director 
Chairman of the Fisheries Association  
   of Iceland 
Glerargata 28 
IS-600 Akureyri 

 
INDIA/INDE 
 

Ajay BHATTACHARYA 
Joint Secretary 
Department of Animal Husbandry  
   and Dairying 
Ministry of Agriculture 
Room No. 221A, Krishi Bhawan 
Dr. Rajendra Prasad Road 
New Delhi-110001 
Phone: +91 11 23381994 
Fax: +91 11 23070307 
E-mail: a.bhattacharya@nic.in 

 
INDONESIA/INDONÉSIE 
 

Husni MANGGA BARANI 
Department of Marine Affairs and Fisheries 
Director-General of Capture Fisheries 
Ministry of Marine Affairs and Fisheries 
Jl. Medan Merdeka Timur No.16 
Jakarta-10110 
Phone: +6221 3500052 
Fax: +6221 3520356 
E-mail: h_mb3@yahoo.com 

 
Endhay KUSNENDAR 
Director of Fishery Development 
Directorate General of Aquaculture 
Ministry of Marine Affairs and Fisheries 
Jl. Harsono RM No. 3, B Bld 5 Floor 
Ragunan/Pasar Minggu, Jakarta 
Phone: 62 21 78831914 
Fax: 62 21 78831914 
E-mail: endhay@rad.net.id 
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Wahyono Hadi PRAMONO 
Department of Marine Affairs and Fisheries 
Directorate General of Capture Fisheries 
Secretary to the Directorate General  
   of Capture Fisheries 
Ministry of Marine Affairs and Fisheries 
Jl. Medan Merdeka Timur No. 16 Lt.12 
Jakarta Pusat 
Phone: +62 21 3520727 
Fax: +62 21 3521781 

 
Heryanto MARWOTO 
Director of Fishery Resource Surveillance 
Director-General of Marine Resources 
Ministry of Marine Affairs and Fisheries 
Jl. Medan Merdeka Timur No. 16,  
   15th floor 
Jakarta 10110 
Phone: +62 21 3523152 
Fax: +62 21 3520346 
E-mail: marwoto@dkp.go.id 

 
Sunggul SINAGA 
Alternate Permanent Representative  
   to FAO 
Embassy of the Republic of Indonesia 
Via Campania, 55 
00187 Rome, Italy 
Phone: +39 06 42009150/4200911 
Fax: +39 06 4880280 
E-mail: indorom@uni.net     

   attani@tiscalinet.it 
 

Nilanto PERBOWO 
Deputy Director of Programme 
Directorate General of Capture Fisheries 
Ministry of Marine Affairs and Fisheries 
Jl. Medan Merdeka Timur 16, 12nd floor 
Jakarta 
Phone: +351 9113/9070 (ext.1216) 
Fax: +351 9113/9070 
E-mail: perbowon@cbn.net.id 

 
Fery ISWANDY 
Department of Foreign Affairs 
Directorate of Commodity  
   and Standardization 
Ministry of Foreign Affairs 
Jln. Taman Pejambon 6 
Jakarta 10110 
Phone: +62 21 381 4211 
Fax: +6221 351 9614 
E-mail: he_fery@yahoo.com 

IRAN (ISLAMIC REPUBLIC OF)/ 
IRAN (RÉPUBLIQUE ISLAMIQUE D')/ 
IRÁN (REPÚBLICA ISLÁMICA DEL) 
 

Mohammad Saeid NOORI-NAEINI 
Permanent Representative to FAO 
Permanent Representation of the Islamic  
   Republic of Iran to FAO 
Via Aventina, 8 
00153 Rome, Italy 
Phone: +39 06 5743594 / 5780334 
Fax: +39 06 5747636 
E-mail: pm.ir.iranfao@flashnet.it 

 
Abbas AMINI 
Director-General 
Planning and Development Bureau 
Fisheries of Iran 
Ministry of Jihad-e-Agriculture 
No.250, Fatemi Ave, Tehran 
Phone: +98 21 6803884 
Fax: +98 21 6843885 
E-mail: a.amini@iranfisheries.net 

 
Mehdi SHIRAZI 
Director and Adviser to Deputy Minister  
Public and International Relations 
Fisheries of Iran 
Ministry of Jihad-e-Agriculture 
No.250, Fatemi Ave, Tehran 
Phone: +98 21 6941674 
Fax: +98 21 6941673 
E-mail: mn_shirazi@iranfisheries.net 

 
Farhad KHEIRI SANAMI 
Alternate Permanent Representative to FAO 
Permanent Representation of the Islamic  
   Republic of Iran to FAO 
Via Aventina, 8 
00153 Rome, Italy 
Phone: +39 06 5780334 / 5743594 
Fax: +39 06 5747636 
E-mail: farhadkheiri@yahoo.com 

 
IRAQ 
 

Akram H. AL-JAFF 
Permanent Representative to FAO 
Permanent Representation of the Republic  
   of Iraq to FAO 
Piazza Albania, 13 
00153 Rome, Italy 
E-mail: iraqmission@yahoo.com 
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IRELAND/IRLANDE/IRLANDA 
 

Jim CONDON 
Regional Manager 
Senior Sea Fishery Officer 
Department of Communications, Marine  
   and Natural Resources 
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Division for Ocean Affairs  
   and the Law of the Sea 
Office of Legal Affairs 
United Nations, Headquarters 
New York, NY 10017 
United States of America 
Phone: +1 212 963 1234 
Fax: +1 212 963 4879 
E-mail: Golitsyn@un.org 
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UNITED NATIONS ENVIRONMENT 
PROGRAMME/PROGRAMME DES 
NATIONS UNIES POUR 
L'ENVIRONNEMENT/PROGRAMA DE 
LAS NACIONES UNIDAS PARA EL 
MEDIO AMBIENTE 
 

Anja-Katharina VON MOLTKE 
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Economics and Trade Branch 
Division of Technology, Industry 
   and Economics (UNEP) 
International Environment House 
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Fax: +41 22 917 8076 
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UNITED NATIONS INDUSTRIAL 
DEVELOPMENT ORGANIZATION/ 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR LE DÉVELOPPEMENT 
INDUSTRIEL/ORGANIZACIÓN DE LAS 
NACIONES UNIDAS PARA EL 
DESARROLLO INDUSTRIAL 
 

Ahmed BEN BRAHIM 
Director 
Agro-Industries and Sectoral Support  
   Branch (UNIDO) 
Vienna International Centre 
PO Box 300 
A-1400 Vienna, Austria 
Phone: +431 260 26 3853 
Fax: +431 269 26 69 
E-mail: a.ben-brahim@unido.org 

 
WORLD BANK/BANQUE MONDIALE/ 
BANCO MUNDIAL 
 

Kieran KELLEHER 
Senior Fisheries Specialist 
Agriculture and Rural Development 
    Department 
The World Bank 
International Bank for Reconstruction 
    and Development 
1818 H Street N.W. 
Washington, D.C. 20433 
United States of America 
Phone: +1 202 473 1000/9180 
Fax: +1 202 477 6391 
E-mail: kkelleher@worldbank.org 

Lidvard GRONNEVET 
Senior Fishers Specialist 
Environment Department 
The World Bank  
International Bank for Reconstruction 
    and Development 
International Development Association 
1818 H Street N.W. 
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United States of America 
Phone: +1 202 473 5672 
Fax: +1 202 522 0367 
E-mail: lgronnevet@worldbank.org 
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The World Bank 
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United States of America 

 
WORLD TRADE ORGANIZATION/ 
ORGANISATION MONDIALE DU 
COMMERCE/ORGANIZACIÓN 
MUNDIAL DEL COMERCIO 
 

Christina SCHRODER 
Counsellor 
Agriculture and Commodities Division 
Centre William Rappard 
Rue de Lausanne 154 
Case postale CH-1211 
Genève 21 
Switzerland 
Phone: +41 22 739 5247 
Fax: +41 22 739 5760 
E-mail: christina.schroder@wto.org 
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OBSERVERS FROM 

INTERGOVERNMENTAL 
ORGANIZATIONS/ 

OBSERVATEURS D'ORGANISATIONS 
INTERGOUVERNEMENTALES/ 

OBSERVADORES DE LAS 
ORGANIZACIONES 

INTERGUBERNAMENTALES 
 

BAY OF BENGAL PROGRAMME 
 

Yugraj YADAVA 
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Chennai 600018 
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Phone: + 91 4424936188 
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CENTRE FOR MARKETING 
INFORMATION AND ADVISORY 
SERVICES FOR FISHERY PRODUCTS 
IN LATIN AMERICA AND THE 
CARIBBEAN/CENTRE POUR LES 
SERVICES D'INFORMATION ET DE 
CONSULTATION SUR LA 
COMMERCIALISATION DES 
PRODUITS DE LA PÊCHE EN 
AMÉRIQUE LATINE ET DANS LES 
CARAÏBES/CENTRO PARA LOS 
SERVICIOS DE INFORMACIÓN Y 
ASESORAMIENTO SOBRA LA 
COMERCIALIZACIÓN DE LOS 
PRODUCTOS PESQUEROS EN 
AMÉRICA LATINA Y EL CARIBE 
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CENTRE FOR MARKETING 
INFORMATION AND ADVISORY 
SERVICES FOR FISHERY PRODUCTS 
IN THE ARAB REGION/CENTRE 
D'INFORMATION ET DE CONSEIL SUR 
LA COMMERCIALISATION DES 
PRODUITS DE LA PÊCHE DANS LES 
PAYS ARABES/CENTRO PARA LOS 
SERVICIOS DE INFORMACIÓN Y 
ASESORAMIENTO SOBRE LA 
COMERCIALIZACIÓN DE LOS 
PRODUCTOS PESQUEROS EN LA 
REGIÓN ÁRABE 
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    in the Arab Region 
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Morocco 
Phone: +212 22540856/22440386 
Fax: +212 22540855 
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BÉTAIL, DE LA VIANDE ET DES 
RESSOURCES HALIEUTIQUES 
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    viande et des ressources halieutiques 
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N'Jamena 
Tchad 
Phone: +235 520138 
Fax: +235 520138 
E-mail: oba_opi@yahoo.fr 
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Commission économique du bétail, de la 
    viande et des ressources halieutiques 
B.P. 665 
N'Jamena 
Tchad 
Phone: +235 276805 
Fax: +235 276805 
E-mail: ngoma_gabriel@yahoo.fr 
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CONSERVATION OF ANTARCTIC 
MARINE LIVING RESOURCES/ 
COMMISSION POUR LA 
CONSERVATION DE LA FAUNE ET DE 
LA FLORE MARINES DE 
L'ANTARCTIQUE/COMISIÓN PARA LA 
CONSERVACIÓN DE LOS RECURSOS 
MARINOS VIVOS DEL ANTÁRTICO 
 

Denzil G.M. MILLER 
Executive Secretary 
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POBox 213 
North Hobart, Tasmanias 7002 
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Fax: +61 3 6234 9965 
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COMMISSION FOR THE 
CONSERVATION OF SOUTHERN 
BLUEFIN TUNA/COMMISSION POUR 
LA CONSERVATION DU THON ROUGE 
DU SUD/COMISIÓN PARA LA 
CONSERVACIÓN DEL ATÚN DEL SUR 
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Southern Bluefin Tuna 
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COMMONWEALTH SECRETARIAT/ 
SECRÉTARIAT POUR LES PAYS DU 
COMMONWEALTH/SECRETARÍA DEL 
COMMONWEALTH 
 

Semisi T. FAKAHAU 
Chief Programme Officer 
Special Advisory Services Division 
Commonwealth Secretariat 
Malborough house, Pall Mall 
London SW1Y 5HX, United Kingdom 
Phone: +44 20 7747 6300 
Fax: +44 20 7747 6307 
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ORGANIZATION FOR MARKETING 
INFORMATION AND COOPERATION 
SERVICES FOR FISHERY PRODUCTS 
IN AFRICA/ORGANISATION 
INTERGOUVERNEMENTALE 
D'INFORMATION ET DE 
COOPÉRATION POUR LA 
COMMERCIALISATION DES 
PRODUITS DE LA PÊCHE EN AFRIQUE/ 
ORGANIZACIÓN INTER-
GUBERNAMENTAL DE INFORMACIÓN 
Y COOPERACIÓN PARA LA 
COMERCIALIZACIÓN DE LOS 
PRODUCTOS PESQUEROS EN ÁFRICA 
 

Amadou TALL 
Director (INFOPECHE) 
01 B.P.1747 
Abidjan 01, Cote d' Ivoire 
Phone: + 225 20 213 198 
Fax: + 225 20 218 054 
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Robert Mugabe Ave 
PO Box 23523 
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Phone: + 264 61 279430 
Fax: +264 61 279 434 
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President (INFOPÊCHE) 
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Abidjan 01, Cote d' Ivoire 

 
INTERNATIONAL BALTIC SEA 
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INTERNATIONALE DES PÊCHES DE LA 
BALTIQUE/COMISIÓN 
INTERNACIONAL DE PESCA DEL MAR 
BÁLTICO 
 

Walter RANKE 
Secretary (IBSFC) 
20, Hoza 
00-528 Warsaw, Poland 
Phone: +48 22 628 86 47 
Fax: +48 22 625 33 72 
E-mail: ibsfc@ibsfc.x.pl 

INTERNATIONAL COMMISSION FOR 
THE CONSERVATION OF ATLANTIC 
TUNAS/COMMISSION INTERNA-
TIONALE POUR LA CONSERVATION 
DES THONIDÉS DE L'ATLANTIQUE/ 
COMISIÓN INTERNACIONAL PARA LA 
CONSERVACIÓN DEL ATÚN DEL 
ATLÁNTICO 
 

Driss MESKI 
Executive Secretary (ICCAT) 
Corazón de María 8 
28002 Madrid, Spain 
Phone: +34 91 416 56 00 
Fax: +34 91 415 26 12 
E-mail: driss.meski@iccat.es 

 
Victor RESTREPO 
Assistant Executive Secretary (ICCAT) 
Corazón de Maria 
28002 Madrid, Spain 

 
LAKE VICTORIA FISHERIES 
ORGANIZATION/ORGANISATION DES 
PÊCHES DU LAC VICTORIA/ 
ORGANIZACIÓN PESQUERA PARA EL 
LAGO VICTORIA 
 

Thomas W. MAEMBE 
Executive Secretary 
LVFO (The East African Community) 
Plot No.2 Oboja Rd & 28 Kisinja Rd 
PO Box 1625 
Jinja, Uganda 
Phone: +256 43 120205/6 
Fax: +256 43 123123 
E-mail: lvfo-sec@lvfo.org  

 
LATIN AMERICAN ORGANIZATION 
FOR FISHERIES DEVELOPMENT/ 
ORGANISATION LATINO-
AMÉRICAINE DE DÉVELOPPEMENT 
DES PÊCHES/ORGANIZACIÓN 
LATINOAMERICANA DE 
DESARROLLO PESQUERO 
 

Angel RIVERA-BENAVIDES 
Director-Ejecutivo (OLDEPESCA) 
Av. Petit Thouars 115 
Lima 1, Peru 
Phone: +511 3308741/3322480 
Fax: +511 3322480 
E-mail: aivec@oldepesca.org 
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LEAGUE OF ARAB STATES/ 
LIGUE DES ÉTATS ARABES/ 
LIGA DE LOS ESTADOS ÁRABES 
 

Fathi ABU ABED 
Counsellor 
Via Nomentana, 1133 
Rome 
Italy 
Phone: +39 06 44249994 
Fax: +39 06 44119915 
E-mail: info@legaaraba.org 

 
NETWORK OF AQUACULTURE 
CENTRES IN ASIA AND PACIFIC 
REGION/RÉSEAU DE CENTRES 
D'AQUACULTURE D'ASIE ET DU 
PACIFIQUE/RED DE CENTROS DE 
ACUICULTURA EN ASIA Y EL 
PACÍFICO 
 

Pedro B. BUENO 
Director-General 
Suraswadi Building 
Department of Fisheries 
Kasetsart University Campus 
Ladyao, Jatujak 
Bangkok 10900 
Thailand 
Phone: +66 2 561 1728 
Fax: +66 2 561 1727 
E-mail: pedro.bueno@enaca.org 

 
NORDIC COUNCIL OF MINISTERS/ 
CONSEIL NORDIQUE DES MINISTRES/ 
CONSEJO NÓRDICO DE MINISTROS/ 
 

Asmundur GUDJONSSON 
Senior Adviser 
Nordic Council of Ministers 
St. Strandstraede 18 
1255 Kobenhavn K 
Denmark 
Phone: +45 33960255 
E-mail: ag@norden.org 

 

 
NORTH-EAST ATLANTIC FISHERIES 
COMMISSION/COMMISSION DES 
PÊCHES DE L'ATLANTIQUE NORD-
EST/COMISIÓN DE PESQUERÍAS DEL  
ATLÁNTICO NORDESTE 
 

Kjartan HOYDAL 
Secretary 
NEAFC 
22 Berners Street 
London W1T 3DY 
United Kingdom 
Phone: +44 20 7631 0016 
Fax: +44 20 7636 9225 
E-mail: info@neafc.org 

 
NORTHWEST ATLANTIC FISHERIES 
ORGANIZATION/ORGANISATION DES 
PÊCHES DE L'ATLANTIQUE NORD-
OUEST/ORGANIZACION DE 
PESQUERÍAS DEL ATLÁNTICO 
NOROESTE 
 

Johanne FISCHER 
Executive Secretary 
2 Morris Drive 
PO Box 638 
Dartmouth 
Nova Scotia 
B2Y 3Y9 
Canada 
Phone: +1 902 468 5590 
Fax: +1 902 468 5538 
E-mail: info@nafo.int 

 
Antonio VAZQUEZ 
Vice-Chair 
NAFO Scientific Council 
PO Box 638  
Dartmouth, Nova Scotia B2Y 3Y9 
Canada 
Phone: +1 902 468 5590 
Fax: +1 902 458 5538 
E-mail: info@nafo.int  
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PERMANENT SOUTH PACIFIC 
COMMISSION/COMMISSION 
PERMANENTE DU PACIFIQUE SUD/ 
COMISIÓN PERMANENTE DEL 
PACÍFICO SUR 
 

Gonzalo PEREIRA PUCHY 
Secretary General (CPPS) 
Edificio Inmaral, 1er piso 
Av. Carlos Julio Arosemana, km.3 
Guayaquil, Ecuador 
Phone: +593 4 2221202 
Fax: +593 4 2221201 
E-mail: subsecre@cpps-int.org 

 
Ulises MUNAYLLA 
Director of Scientific Affairs 
Edificio Inmaral, 1er piso 
Av. Carlos Julio Arosemana, km.3 
Guayaquil, Ecuador 
Phone: +593 4 2221202 
E-mail: dircient@cpps-int.org 

 
Alfonso JALIL 
Director of Economic Affairs 
Edificio Inmaral, 1er piso 
Av. Carlos Julio Arosemana, km.3 
Guayaquil, Ecuador 
Phone: +593 4 2221202 
Fax: +593 4 2221201 
E-mail: direcono@cpps-int.org 

 
SECRETARIAT OF THE CONVENTION 
ON INTERNATIONAL TRADE IN 
ENDANGERED SPECIES OF WILD 
FAUNA AND FLORA/SECRÉTARIAT DE 
LA CONVENTION SUR LE COMMERCE 
INTERNATIONAL DES ESPÈCES DE 
FAUNE ET DE FLORE SAUVAGES 
MENACÉES D'EXTINCTION/ 
CONVENCIÓN SOBRE EL COMERCIO 
INTERNACIONAL DE ESPECIES 
AMENAZADAS DE FAUNA Y FLORA 
SILVESTRES 

 
Marceil YEATER 
Chief, Legislation and Compliance Unit 
Secretariat of CITES 
Internatiomal Environment House 
Chemin des Anémones 
1219 Châtelaine, Geneva 
Phone: +41 22 9178464 
Fax: + 41 22 7973417 
E-mail: marceil.yeater@unep.ch 

SECRETARIAT OF THE PACIFIC 
COMMUNITY/SECRÉTARIAT DE LA 
COMMUNAUTÉ DU PACIFIQUE/ 
SECRETARÍA DE LA COMUNIDAD 
DEL PACÍFICO 

 
Tim ADAMS 
Director 
Marine Resources Division 
Secretariat of the Pacific Community 
BP D5 
98848, Noumea Cedex, New Caledonia 
Phone: +687 26 20 00 
Fax: +687 26 38 18 
E-mail: tima@spc.int 

 
Michel BLANC 
Fisheries Training Adviser 
Secretariat of the Pacific Community 
BP D5 
98848, Noumea Cedex, New Caledonia 
Phone: +687 26 20 00 
Fax: +687 26 38 18 
E-mail: michelbl@spc.int 

 
SOUTH PACIFIC FORUM FISHERIES 
AGENCY/ORGANISME DES PÊCHES 
DU FORUM DU PACIFIQUE SUD/ 
ORGANISMO DE PESCA DEL FORO 
PARA EL PACÍFICO SUR 
 

Teo FELETI 
Director 
Pacific Islands Forum Fisheries Agency 
PO Box 629 
Honiara, Solomon Islands 
Phone: 677 21124 
Fax: 677 23995 
E-mail: info@ffa.int  

 
SOUTHEAST ASIAN FISHERIES 
DEVELOPMENT CENTER/CENTRE DE 
DÉVELOPPEMENT DES PÊCHES DE 
L'ASIE DU SUD-EST/CENTRO DE 
DESARROLLO DE LA PESCA EN ASIA 
SUDORIENTAL 
 

Yasuhisa KATO 
Special Advisor 
SEAFDEC Secretariat 
PO Box 1046 Kasetsart Post Office 
Bangkok 10903, Thailand 
Phone: +662 940 6326/7/8/9 
Fax: +662 940 6336 
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Suriyan VICHITLEKARN 
Policy and Program Coordinator 
SEAFDEC Secretariat 
PO Box 1046  
Kasetsart Post Office 
Bangkok 10903 
Thailand 
Phone: +662 940 6326/7/8/9 
Fax: +662 940 6336 

 
SOUTHERN AFRICAN DEVELOPMENT 
COMMUNITY/COMMUNAUTÉ DU 
DÉVELOPPEMENT DE L'AFRIQUE 
AUSTRALE/COMUNIDAD PARA EL 
DESARROLLO DEL ÁFRICA 
MERIDIONAL 
 

Sandy DAVIES 
Fisheries Adviser 
Private Page 0095 
Gaborone 
Botswana 
Phone: +267 71559766 
Fax: +267 3926290 
E-mail: sdavies@sadc.int      

 
SUB-REGIONAL COMMISSION ON 
FISHERIES/COMMISSION SOUS-
RÉGIONALE DES PÊCHES/COMISIÓN 
SUBREGIONAL DE PESCA 
 

Amadou Cire KANE 
Permanent Secretary 
SRCF (CSRP) 
Km 10 Boulevard du Centenaire 
    de la Commune de Dakar 
B.P. 20505 Dakar 
Senegal 
Phone: +221 834 5580 
Fax: +221 834 4413 
E-mail: csrp@sentoo.sn 

 

 
OBSERVERS FROM NON-

GOVERNMENTAL ORGANIZATIONS/ 
OBSERVATEURS DES 

ORGANISATIONS NON 
GOUVERNEMENTALES/ 
OBSERVADORES DE LAS 

ORGANIZACIONES NO 
GUBERNAMENTALES 

 
BIRDLIFE INTERNATIONAL/BIRDLIFE 
INTERNACIONAL 
 

Euan DUNN 
Head of Marine Policy 
The Royal Society for the Protection 
   of Birds 
The Lodge, Sandy, Beds SG19 2DL 
United Kingdom 
Phone: +44 1767 685113 
Fax: +44 1767 685113 
E-mail: euan.dunn@rspb.org.uk 

 
Ben SULLIVAN 
Global Seabird Programme Co-ordinator 
The Royal Society for the Protection  
   of Birds 
The Lodge, Sandy, Beds SG19 2DL 
United Kingdom 
Phone: +44 1767 685113 
Fax: +44 1767 685113 

 
Cleo SMALL 
International Marine Policy Officer 
The Royal Society for the Protection 
   of Birds 
The Lodge, Sandy, Beds SG19 2DL 
United Kingdom 
Phone: +44 1767 685113 
 

COALITION FOR FAIR FISHERIES 
AGREEMENTS/COALITION POUR DES 
ACCORDS DE PÊCHE ÉQUITABLES/ 
COALICIÓN POR ACUERDOS DE 
PESCA EQUITATIVOS 
 

Hélène BOURS 
Adviser 
Coalition for Fair Fisheries Arrangements 
CFFA Secretariat 
Rue du Midi, 165 
1000 Brussels 
Belgium 
Phone: +32 2 6525201 
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Michael EARLE 
Adviser 
Coalition for Fair Fisheries Arrangements 
CFFA Secretariat 
Rue du Midi, 165 
1000 Brussels 
Belgium 
 
Juliette WILLIAMS 
Adviser 
Coalition for Fair Fisheries Arrangements 
CFFA Secretariat 
Rue du Midi, 165 
1000 Brussels 
Belgium 
Phone: +44 0 20 7359 0440 
Fax: +44 0 20 7359 7123 
E-mail: juliette.williams@ejfoundation.org 

 
Béatrice GOREZ 
Coordinator 
Coalition for Fair Fisheries Agreements 
CFFA Secretariat 
Rue du Midi, 165 
1000 Brussels 

     Belgium 
 
ENVIRONMENTAL DEVELOPMENT 
ACTION IN THE THIRD WORLD/ 
ENVIRONNEMENT ET 
DÉVELOPPEMENT DU TIERS-MONDE/ 
MEDIO AMBIENTE Y DESARROLLO 
DEL TERCER MUNDO 
 

Papa Gora NDIAYE 
Chargé des Programmes Pêche 
Environnement et Développement du Tiers-
Monde 
Organisation Internationale 
B.P. 3370 Dakar 
Sénégal 
Phone: +221 823 53 47 
Fax: +221 823 67 13 
E-mail: diapol@enda.sn  

   papa_gorandiaye@hotmail.com 
 

 
EUROPEAN BUREAU FOR 
CONSERVATION AND DEVELOPMENT/ 
BUREAU EUROPÉEN POUR LA 
CONSERVATION ET LE 
DÉVELOPPEMENT 
 

Despina SYMONS 
European Bureau for Conservation 
    and Development 
Rue de la Science 10 
1000 Bruxelles 
Belgique 
Phone: +32 2 2303070 
Fax: +32 2 2308272 
E-mail: despina.symons@ebcd.org 

 
Konstantinos KALAMANTIS 
European Bureau for Conservation 
    and Development 
Rue de la Science 10 
1000 Bruxelles 
Belgique 
Phone: +32 2 2303070 
Fax: +32 2 2308272 
E-mail: ebcd.info@ebcd.org 

 
FISHERIES DEVELOPMENT COUNCIL 
INTERNATIONAL 
 

Ted Tien-Hsiang TSAI 
Advisor 
Fisheries Development Council  
   International 
PO Box 695 
Bell Village 
Port Louis 
Mauritius 
E-mail: ted@msl.fa.gov.tw 

 
Huang-Chih CHIANG 
Advisor 
Fisheries Development Council  
   International 
PO Box 695, Bell Village 
Port Louis 
Mauritius 
Fax: +230 211 2209 
E-mail: fdci@fdcintl.org 
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GREENPEACE INTERNATIONAL 
 

Karen SACK 
Ocean Policy Advisor 
Greenpeace International 
Ottho heldringstreet 5 
1066 A8  
Amsterdam 
The Netherlands 
E-mail: karen.sack@wdc.greenpeace.org 

 
Juan carlos CARDENAS 
Guayaquil 536 
Santiago 
Chile 

 
INTERNATIONAL ASSOCIATION OF 
AGRICULTURAL ECONOMISTS/ 
ASSOCIATION INTERNATIONALE DES 
ÉCONOMISTES AGRONOMIQUES/ 
ASOCIACIÓN INTERNACIONAL DE 
ECONOMISTAS AGRÍCOLAS 
 

Lorenzo VENZI 
Professore 
Dipartimento di Ecologia e Sviluppo 
   Economico Sostenibile 
Facoltà di Scienze Agricole 
Università degli Studi della Tuscia 
Viterbo 
Phone: +39 0761 357744 
Fax: +390761 357747 
E-mail: loseby@unitus.it 

 
INTERNATIONAL CHAMBER OF 
COMMERCE/CHAMBRE DE 
COMMERCE INTERNATIONALE/ 
CÁMARA DE COMERCIO 
INTERNACIONAL 
 

Paul HAGEN 
Chair of the International Environmental  
   Practice Group 
Beveridge and Diamon PC  
1350 I Street, NW, Suite 700 
Washington, DC 20005 
United States of America 
Phone: +1 202 789 6022 
Fax: +1 202 789 6190 
E-mail: phagen@bdlaw.com 

INTERNATIONAL COALITION OF 
FISHERIES ASSOCIATIONS/ 
COALITION INTERNATIONALE DES 
ASSOCIATIONS HALIEUTIQUES/ 
COALICIÓN INTERNACIONAL DE 
ASOCIACIONES PESQUERAS 
 

Patrick MCGUINESS 
Fisheries Council of Canada 
International Coalition of Fisheries  
   Associations 
38 Antares Drive, Suite 110 
Nepan, ON K2E 7V2 
Canada 
E-mail: info@icfa.net 
 
Kuo-Tien LEE 
International Coalition of Fisheries 
   Associations 
Office of Executive Secretariat 
National Fisheries Institute 
7918 Jones Branch Drive, Suite 700 
McLean, VA 22102 
United States of America 
Phone: +1 703 752 8880 
Fax: +1 703 752 7583 
E-mail: info@icfa.net 

 
Masashi NISHIMURA 
Japan Fisheries Association 
Sankaido Building 
9-13 Akasaka 1, Minato-Ku 
Tokyo 107-0052 
Japan 
Phone: +1 703 524 8880 
Fax: +1 703 524 4619 
E-mail: info@icfa.net 

 
INTERNATIONAL COLLECTIVE IN 
SUPPORT OF FISHWORKERS/ 
COLLECTIF INTERNATIONAL D'APPUI 
À LA PÊCHE ARTISANALE/ 
COLECTIVO INTERNACIONAL DE 
APOYO A LOS PESCADORES 
ARTESANALES 
 

Chandrika SHARMA 
Executive Secretary (ICSF) 
27 College Road 
Chennai, 600 006, India 
Phone: +91 44 28275303 
Fax: +91 44 28254457 
E-mail: icsf@vsnl.com 
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Brian O'RIORDAN 
Secretary 
ICSF Brussels Office 
Rue du Midi, 165 
B- 1000 Brussels 
Belgium 
Phone: +32 2 513 1565 
Fax: +32 2 513 7343 
E-mail: briano@tiscali.be 

 
INTERNATIONAL COOPERATIVE 
ALLIANCE/ALLIANCE COOPÉRATIVE 
INTERNATIONALE/ALIANZA 
COOPERATIVA INTERNACIONAL 
 

Lino VISANI 
Permanent Representative to FAO 
Lega Nazionale delle Cooperative e Mutue 
Rome, Italy 
Phone: +39 06 84439377/8 
Fax: +39 06 84439402/6 
E-mail: s.marcone@legacoop.coop 

 
INTERNATIONAL COUNCIL OF 
WOMEN/ CONSEIL INTERNATIONAL 
DES FEMMES/CONSEJO 
INTERNACIONAL DE MUJERES 
 

Lydie ROSSINI VAN HISSENHOVEN 
Permanent Representative to FAO 
International Council of Women 
Via Thailandia, 26 
00144 Rome 
Italy 
Phone: +39 06 592 3993 
Fax: +39 06 592 3993 
E-mail: lidia.rossini@virgilio.it 

 
Yvonne MELCHIORRI 
Alternate Permanent Representative 
   to FAO 
Viale Aventino, 89 
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APÉNDICE D 

 
Declaración inaugural del Sr. David A. Harcharik, 

Director General Adjunto 
 
 
Sr. Presidente, Excmos. Sres., distinguidos delegados, señoras y señores: 

 
Buenos días, y bienvenidos a este 26º período de sesiones del Comité de Pesca. 

 
Es gratificante constatar, una vez más, una asistencia tan numerosa. Considero que 

esto refleja la importancia que el sector pesquero reviste en todo el mundo, así como la 
relevancia de la labor del Comité de Pesca. 
 

Este período de sesiones se ha visto tristemente ensombrecido por la tragedia del 
terremoto y el tsunami que afectaron a los países del océano Índico y acabaron con la vida de 
cientos de miles de personas. Les invito a observar junto conmigo un minuto de silencio en 
memoria de las víctimas. 
 

Además de las pérdidas de vidas humanas, el tsunami ha tenido consecuencias 
devastadoras para la subsistencia de millones de personas. Las comunidades de pescadores se 
vieron particularmente afectadas. 
 

Afortunadamente, la reacción de solidaridad en todo el mundo ha sido abrumadora. 
Me complace informarles de que la FAO ha trabajado muy activamente durante la fase de 
socorro a corto plazo. Ahora ha llegado el momento de abordar las necesidades a medio y 
largo plazo y de trabajar en pos de la rehabilitación y reconstrucción del sector pesquero, así 
como de la sostenibilidad de los medios de vida de las respectivas comunidades pesqueras 
afectadas. 
 

Los países afectados, así como la comunidad internacional, se enfrentan al reto de 
emplear de una forma racional y eficaz la gran cantidad de recursos que se han movilizado. 
 

Con este empeño, la FAO ha ayudado a los países a evaluar sus necesidades, elaborar 
estrategias adecuadas y establecer mecanismos eficaces para coordinar la asistencia.  Durante 
toda esta labor hemos mantenido una estrecha colaboración con los gobiernos de los países 
afectados, con sus comunidades pesqueras, con otras organizaciones internacionales y con los 
donantes, tanto gubernamentales como no gubernamentales.  Prestaremos suma atención a los 
debates que ustedes mantendrán sobre esta cuestión, así como a toda orientación que deseen 
facilitarnos al respecto.  
 
Señor Presidente: 
 

Antes de llamar su atención sobre los restantes temas del Programa, me complace 
presentarles al nuevo Secretario del Comité de Pesca (COFI), Sr. N’diaga Gueye, que fue 
nombrado recientemente Jefe del Servicio de Instituciones Internacionales y Enlace. El 
Sr. Gueye participó activamente en anteriores períodos de sesiones del Comité en calidad de 
representante de su país, Senegal, y por lo tanto está muy familiarizado con el funcionamiento 
del COFI.  
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Señor Presidente: 
 

Los progresos en la aplicación del Código de Conducta para la Pesca Responsable y 
de los planes de acción internacionales conexos siguen constituyendo un tema fundamental. 
Como es habitual, hemos elaborado un informe exhaustivo al respecto. Al estudiar esta 
cuestión, esperamos que presten especial atención a la pesca ilegal, no declarada y no 
reglamentada (pesca INDNR) y a los medios que permitan el seguimiento, control y 
vigilancia eficaces de las actividades pesqueras. El año pasado se celebraron varias consultas 
técnicas cuyas conclusiones y recomendaciones guardan una relación directa con esta cuestión: 
en primer lugar, la Consulta Técnica para examinar los progresos y promover la plena 
aplicación del Plan de acción internacional para prevenir, desalentar y eliminar la pesca ilegal, 
no declarada y no reglamentada y el Plan de acción internacional para la ordenación de la 
capacidad pesquera, que se celebró en Roma en junio de 2004; en segundo lugar, la Consulta 
técnica sobre la utilización de subvenciones en el sector pesquero, que le siguió 
inmediatamente; y, finalmente, la Consulta técnica para examinar las medidas relativas al 
Estado rector del puerto destinadas a combatir la pesca ilegal no declarada y no reglamentada 
que tuvo lugar aquí, en Roma, en agosto de 2004. Me gustaría resaltar que el resultado de los 
debates que ustedes mantendrán sobre la pesca INDNR constituirá un aporte para la Reunión 
Ministerial que tendrá lugar el sábado. 
 

Otra cuestión de gran importancia es el comercio. 
 

El considerable crecimiento del comercio internacional de pescado y productos 
pesqueros ha conducido al establecimiento de un marco reglamentario importante que 
dificulta a muchos países en desarrollo el acceso a los mercados extranjeros. Además de 
obstáculos tales como el refuerzo de las normas y pautas en materia de inocuidad y calidad, 
estos países deben afrontar los efectos de la utilización de las nuevas tecnologías, así como 
del aumento de la competencia ocasionada por la globalización y la liberalización del 
comercio. 
 

Se invita al Comité a estudiar estos aspectos, así como otras cuestiones planteadas por 
el Subcomité sobre Comercio Pesquero en el informe de su novena reunión de febrero de 
2004 y a adoptar las conclusiones y recomendaciones apropiadas. 
 

En este contexto, un tema que reviste suma importancia es el ecoetiquetado. Se ha 
pedido al COFI que debata los resultados de la Consulta Técnica realizada sobre esta cuestión, 
que finalizó la semana pasada.  Se espera que el Comité dé un paso importante en este ámbito 
y que adopte, según proceda, las Directrices internacionales para el ecoetiquetado de pescado 
y productos pesqueros de la pesca de captura marina emanadas de la Consulta Técnica.  
 
Señor Presidente: 
 
 En la Cumbre Mundial sobre la Alimentación y la Declaración del Milenio se 
establecieron dos objetivos importantes que son pertinentes para la labor del Comité, a saber, 
reducir a la mitad del número de personas afectadas por el hambre y el número de personal 
que viven en la pobreza. 
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A este respecto, la acuicultura desempeña una función esencial al contribuir a 
satisfacer la creciente demanda de pescado y productos pesqueros. La acuicultura es asimismo 
una fuente considerable de mano de obra y de ingresos, especialmente en los países en 
desarrollo. Sin embargo, para que el desarrollo de la acuicultura y de la pesca basada en el 
cultivo sea sostenible, debe llevarse a cabo de forma responsable. Con este objetivo, el 
Subcomité sobre Acuicultura ha aprobado, en su última reunión, una serie de importantes 
recomendaciones, respecto de las cuales es necesario que ustedes faciliten su orientación. 
 
 La pesca artesanal desempeña una función cada vez más importante al contribuir a la 
realización de los objetivos de la Cumbre Mundial sobre la Alimentación y la Declaración del 
Milenio a pesar del gran número de obstáculos humanos, tecnológicos y financieros existentes.  
No obstante, las comunidades de pescadores artesanales siguen formando parte de las 
comunidades rurales más pobres y vulnerables.  
 

Como seguimiento a las recomendaciones aprobadas por el COFI en su último período 
de sesiones en 2003, se pide al Comité que proponga estrategias encaminadas a crear un 
entorno propicio para paliar las penurias sociales y económicas que afectan a millones de 
pescadores artesanales. 
 
Señor Presidente: 
 

Existen otras muchas cuestiones que desearía señalar a la atención del Comité.  
 
En primer lugar, la cuestión de la pesca en aguas profundas, que suscita una 

preocupación creciente en la comunidad internacional: es necesario adoptar medidas urgentes, 
habida cuenta de las características de los recursos que esta actividad explota y de sus 
respectivos ecosistemas, así como de la debilidad y las deficiencias del régimen de ordenación 
vigente.  

 
En segundo lugar, la cuestión de las capturas incidentales de tortugas marinas. El 

otoño pasado, se celebró una Consulta Técnica en Bangkok que logró considerables progresos, 
en particular la adopción de recomendaciones que espero que el COFI ratifique. 

 
Por último, la cuestión de las zonas marinas protegidas. Éstas constituyen una 

herramienta potencial para la conservación y el uso sostenible de los recursos hidrobiológicos 
y de sus ecosistemas, siempre que se hayan establecido sobre la base de un criterio científico 
sólido.  
 
Señor Presidente: 
 

Como de costumbre, sus recomendaciones aportarán una información esencial para la 
formulación del Programa de Labores y Presupuesto de la FAO relativo a 2006-2007. 
 

Me complace informarles de que, desde el último período de sesiones del Comité, el 
nivel de contribuciones extrapresupuestarias ha mejorado considerablemente, especialmente 
por lo que respecta a FishCode, que es el programa mundial de asociación del Departamento 
de Pesca orientado a la aplicación del Código de Conducta para la Pesca Responsable.  
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Deseo dar las gracias a los donantes que han aumentado sus contribuciones, así como 
a los nuevos donantes que se han sumado a sus esfuerzos en este período. Su apoyo es 
sumamente apreciado.  

 
Señor Presidente, distinguidos delegados: 
 

A pesar de que los delegados tienen un programa muy apretado, espero que logren 
dedicar algún tiempo a participar en los eventos colaterales que se han organizado en ocasión 
de este período de sesiones, y a visitar también la exposición que se ha dispuesto en el Atrio. 
 

Para concluir, deseo resaltar de nuevo que la FAO valora enormemente su 
asesoramiento especializado y sus sabios consejos.  Les deseo un período de sesiones 
constructivo y muy provechoso. 
 

Muchas gracias. 



El 26º período de sesiones del Comité de Pesca (COFI) se celebró en Roma, Italia, 
del 7 al 11 de marzo de 2005. El Comité examinó las cuestiones de carácter 

internacional y el programa de trabajo del Departamento de Pesca de la FAO en el 
sector de la pesca y la acuicultura. El Comité se congratuló con la FAO por su informe 
sobre la aplicación del Código de Conducta para la Pesca Responsable e instrumentos 

conexos, y pidió un «decenio de aplicación» de los diversos instrumentos que se 
habían creado con objeto de garantizar la pesca responsable. El Comité exhortó a los 

miembros a que dieran su aceptación, ratificación o adhesión, según procediera, a 
estos instrumentos. Asimismo alentó a la FAO a elaborar nuevas directrices en apoyo 

del Código, incluidas unas directrices para la puesta en práctica del Plan de acción 
internacional para la ordenación de la capacidad pesquera. Se subrayó la necesidad 

de entablar negociaciones internacionales sobre el seguimiento de los buques 
pesqueros en el marco del Código de Conducta, en lo relativo a su aplicación. El 

Comité acogió con satisfacción el Código revisado y las Directrices voluntarias para el 
diseño, la construcción y el equipamiento de pequeñas embarcaciones pesqueras, 

que habían sido preparados por la FAO, la Organización Internacional del Trabajo y la 
Organización Marítima Internacional. Asimismo expresó su inquietud por la 

multiplicación de foros internacionales sobre cuestiones pesqueras, algunos de los 
cuales carecían de una base técnica y científica adecuada para examinarlas. Se 

refrendó la estrategia de la FAO para la rehabilitación a medio y largo plazo del sector 
de la pesca y la acuicultura en los países afectados por el tsunami. Se aprobaron las 

directrices sobre el ecoetiquetado de pescado y productos pesqueros. El Comité 
acordó dedicar mayor atención a la pesca artesanal y destinar más recursos a 

apoyarla. Acogió con agrado la versión anticipada de las Directrices para aumentar la 
contribución de la pesca artesanal a la mitigación de la pobreza y la seguridad 

alimentaría, relacionadas con el Código de Conducta. El Comité subrayó que el COFI y 
la FAO debían seguir desempeñando una función de liderazgo y un papel dinámico en 
relación con la pesca. Elogió a la FAO por las mejoras logradas en la presentación del 
Plan a Plazo Medio y las propuestas preliminares respecto del Programa de Labores 
para 2006-2007. El Comité subrayó que deberían hacerse consignaciones adicionales 

para el Programa Principal 2.3 (Pesca). 




